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Instructions for use            en 

BBIIOOMMEESSHH  PPAATTCCHH  
NNeeuurroollooggiiccaall  ppaattcchheess  NN33,,  NN33LL  

CCrraanniiaall  aanndd  ssppiinnaall  dduurraa  mmaatteerr  ssuubbssttiittuutteess  
STERILE PRODUCT FOR SINGLE USE 

DESCRIPTION 
The BIOMESH® neurological patches come in the form of non-resorbable non-woven meshes with a non-adherent side. 

MATERIALS 
Polyethylene terephthalate (polyester) soaked with dimethylsiloxane (silicone) and with a dimethylsiloxane (silicone) coating on one side.  
No human or animal origin – Non-resorbable. 

INDICATIONS 
Replacement, protection and surgical reinforcement of the cranial and spinal dura mater. 

PERFORMANCES 
Products have a smooth, shiny, non-adherent side intended to prevent or limit adhesions to nerve tissue, and a rehabilitable side. 
These neurological patches limit possible cerebrospinal fluid leak.  
They avoid or limit nerve root and spinal cord compression by any bone graft and by scar tissue. 
The neurological patches, which are biocompatible and non-resorbable, cause moderate reactional fibrosis. The neurological patches are very 
resistant, non-woven with mechanical bonding. They have the advantages of being micro-porous and tight, they are easily sized, have a strong 
resistance to sutures and are highly flexible. 
They facilitate any reoperation by serving as a shield. 

CONTRAINDICATIONS: UNDESIRABLE SIDE EFFECTS: 

Do not use in the following cases: This implant may lead to: 
- Allergy to any of the components - Cerebrospinal fluid leak 
- Infected site - Cerebrospinal infection 
- Penetrating brain injury (PBI) - Extradural or subdural hematoma formation 
- Open Spina bifida - Cellular reaction with significant implant encapsulation 
- Growing children - Adhesions 

PRECAUTIONS FOR USE 
BIOMESH® patches are delivered sterile.  
Before any use, ensure that the packaging and device are intact (including peelable pouches).  
When attaching the device, it must not be stitched at less than 2 mm from the edge of the mesh.  
The patch should not be under or oversized. 
Do not use if the labels and/or the device and/or the packaging are damaged. 
Do not use if the device is out of date. 
COUSIN BIOTECH does not guarantee or recommend any particular brand of attachment device. 
This device must be implanted only by a qualified surgeon, trained in the use of the product (knowledge of anatomy and neurological surgery). 
After inserting non-absorbable sutures, it is better to use fibrin glue to avoid any cerebrospinal fluid leak. 

CAUTION:      DO NOT REUSE    -    DO NOT RESTERILIZE 
FACE THE SMOOTH SILICONE SIDE TOWARDS THE BRAIN OR THE DURA MATER 

In accordance with the product labelling, BIOMESH® N3 and N3L implants are for single use; they must never be reused or re-sterilized 
(potential risks include, but are not limited to, loss of sterility of the products, risk of infection, loss of product efficacy, recurrence, etc.) 

RETRIEVAL AND DISPOSAL OF DEVICES 
Devices should be retrieved and handled according to the recommendations of ISO 12891-1:2011 “Implants for surgery – Retrieval and analysis 
of surgical implants” Part 1: “Retrieval and Handling”. 
Any explanted device must be sent back for analysis, following the current protocol. This protocol is available on request from COUSIN 
BIOTECH. It is important to note that any implant that must not be cleaned or disinfected prior to despatch must be contained in sealed 
packaging. 
The removed medical device must be disposed of in accordance with the МouЧtrв’sΝstandards for the disposal of infectious waste. 
There are no specific recommendations for the disposal of a non-implanted device. 

STORAGE  
To be stored in a dry place away from sunlight and at room temperature in its original packaging. 

SURGICAL TECHNIQUE 
In the case of replacement and/or reinforcement of the dura mater, the size of the patch should be as close as possible to the size of the loss of 
substance. The patch should completely cover the defect and extend beyond. The patch should not be stretched to cover the dural defect. 
Inadequate coverage may predispose the defect to the formation of adhesions and lead to cerebrospinal fluid leakage. 
If the patch is too small, the tissue or the material may be subjected to excessive stress, which can lead to leakage or disinsertion around the 
suture. If the tissue is too large, excessive folds can form and cause undesirable tissue attachments.  
The patch can therefore be cut by the surgeon to be perfectly adapted to the defect. 
The patch can be sutured with non-absorbable thread equipped with atraumatic needles. When attaching the device, sutures should not be 
placed less than 2 mm from the edge of the patch. Use fibrin glue to seal the device completely. 
For more information about the use of this product, please contact your COUSIN BIOTECH representative or distributor, or write directly to: 
contact@cousin-biotech.com. 

INFORMATION REQUESTS AND COMPLAINTS 
Following its quality policy, COUSIN BIOTECH is committed to making every effort to produce and supply a high quality medical device. 
However, if a health professional (client, user, prescriber, etc.) has a complaint or cause for dissatisfaction with a product in terms of quality, 
safety or performance, they must inform COUSIN BIOTECH as soon as possible. In case of failure of an implant or if it has contributed to 
causing a serious adverse reaction in the patient, the health centre must follow the legal procedures in that country, and inform COUSIN 
BIOTECH immediately. 
For any correspondence, please specify the reference, batch number, contact persoЧ’sΝНetaТls and a comprehensive description of the incident 
or complaint. 
Brochures, documentation and surgical technique are available on request from COUSIN BIOTECH and its distributors. 
If further information is needed, please contact your COUSIN BIOTECH representative or distributor, or write directly to: contact@cousin-
biotech.com. 
Table of contents  
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NotТМОΝН’ТЧstruМtТoЧs            fr 

PPAATTCCHH  BBIIOOMMEESSHH  

PPaattcchhss  nneeuurroollooggiiqquueess  NN33,,  NN33LL  
SSuubbssttiittuutt  ddee  dduurree--mmèèrree  ccrrâânniieennnnee  eett  rraacchhiiddiieennnnee  

PPRROODDUUIITT  SSTTEERRIILLEE  AA  UUSSAAGGEE  UUNNIIQQUUEE  
DESCRIPTION 
Les patchs neurologiques BIOMESH® se présentent sous la forme de plaques non tissés non résorbables avec une face anti-adhérente.  
MATÉRIAUX 
Polyéthylène téréphtalate (Polyester) imprégné рΝМœurΝНeΝНТЦцtСвleΝsТloбaЧeΝ(SТlТМoЧe) avec une enduction diméthyle siloxane (Silicone) sur 
une face.  
Origine ni humaine, ni animale. Non résorbable. 
INDICATIONS 
Remplacement, protection et renfort chirurgical de la dure-mère crânienne et rachidienne. 
PERFORMANCES 
Les produits présentent un côté lisse et brillant, anti-adhérent afin de prévenir ou limiter les adhérences aux tissus nerveux et une face 
réhabilitable 
Les patchs neurologiques doivent limiter les fuites éventuelles de liquide céphalo-rachidien. 
Ils évitent ou limitent la compression des racines et de la moelle épinière par les greffons osseux éventuels et la fibrose cicatricielle. 
Les patchs, biocompatibles et non résorbables, provoquent une fibrose réactionnelle modérée. Ils sont en non-tissés très résistants avec liage 
ЦцМaЧТqueέΝ IlsΝ oЧtΝ l’avaЧtaРeΝ Н’шtreΝ ЦТМroporeuбΝ etΝ цtaЧМСes,Ν Н’avoТrΝ uЧeΝ ЦТseΝ auбΝ НТЦeЧsТoЧsΝ trчsΝ ПaМТle,Ν uЧeΝ trчsΝ РraЧНeΝ rцsistance à la 
suture et une très bonne souplesse. 
Ils facilitent la ré-intervention éventuelle en servant de bouclier. 

CONTRE-INDICATIONS  EFFETS SECONDAIRES INDÉSIRABLES : 
Ne pas implanter dans les cas suivants : ωetΝТЦplaЧtΝestΝsusМeptТbleΝН’eЧtraîЧer des  
- χllerРТeΝрΝl’uЧΝНesΝМoЦposaЧts - Fuites de liquide céphalo-rachidien 
- Site infecté - Infections au niveau cérébro-spinal 
- Traumatismes crânio-cérébraux ouverts - όorЦatТoЧsΝН’СцЦatoЦesΝeбtra-duraux ou sous-duraux 
- Spina bifida ouverte - RцaМtТoЧsΝМellulaТresΝaveМΝeЧМapsulatТoЧΝТЦportaЧteΝНeΝl’ТЦplaЧt 
- Enfant en croissance - Adhérences 

PRÉCAUTIONSΝD’UTILISATION 
Les patchs BIOMESH® sont livrés stériles. 
χvaЧtΝtouteΝutТlТsatТoЧ,ΝvцrТПТerΝl’ТЧtцРrТtцΝНuΝНТsposТtТПΝetΝНeΝl’eЦballaРeΝ(НoЧtΝlesΝsaМСetsΝpelables)έ 
Lors de la fixation du dispositif, les sutures ne doivent pas être placées à moins de 2 mm du bord de la plaque. 
Le patch ne doit pas être sous ou surdimensionné. 
σeΝpasΝutТlТserΝeЧΝМasΝНeΝНцtцrТoratТoЧΝНesΝцtТquettesΝetήouΝНuΝНТsposТtТПΝetήouΝНeΝl’eЦballaРeέ 
Ne pas utiliser si le dispositif est périmé. 
COUSIN BIOTECH ne présente aucune garantie ni recommandation en ce qui concerne l'emploi d'une marque particulière de dispositifs de 
fixation. 
Ce dispositif doit être implanté exclusivement parΝuЧΝМСТrurРТeЧΝqualТПТцΝetΝПorЦцΝрΝl’utТlТsatТoЧΝНuΝproНuТtΝ(МoЧЧaТssaЧМeΝНeΝl’aЧatoЦТeΝetΝНeΝlaΝ
chirurgie neurologique). 
χprчsΝ sutureΝ auΝ ПТlΝ ЧoЧΝ rцsorbable,Ν ТlΝ estΝ prцПцrableΝ Н’utТlТserΝ uЧeΝ МolleΝ bТoloРТqueΝ aПТЧΝ НeΝ lТЦТterΝ laΝ surveЧueΝ НeΝ ПuТtesΝ Нe liquide céphalo-
rachidien. 

IMPORTANT :  NE PAS REUTILISER   -   NE PAS RESTERILISER 
METTRE LA FACE LISSE SILICONEE VERS LE CERVEAU OU LA DURE-MERE 

ωoЧПorЦцЦeЧtΝрΝ l’цtТquetaРeΝНeΝМeΝproНuТt,Ν lesΝ ТЦplaЧtsΝψIτεESώ® N3 et N3L sont à usage unique, ils ne doivent être en aucuns cas être 
réutilisés ou restérilisés (risques potentiels incluent mais ne se limitent pas à μΝperteΝНeΝstцrТlТtцΝНesΝproНuТts,ΝrТsqueΝН’ТЧПeМtТoЧ,ΝperteΝН’eППТМaМТtцΝ
НesΝproНuТts,ΝrцМТНТve…) 
EXPLANTATION ET ÉLIMINATION DES DISPOSITIFS 
IlΝМoЧvТeЧtΝН’observerΝlesΝreМoЦЦaЧНatТoЧsΝsuТvaЧtesΝlorsΝНeΝl’eбplaЧtatТoЧΝetΝНeΝlaΝЦaЧТpulatТoЧΝΝНesΝНТsposТtТПs : ISO 12891-1:2011 « Implants 
chirurgicaux. Retrait et analyse des implants chirurgicaux. » Partie 1 : « Retrait et manipulation ». 
ToutΝ НТsposТtТПΝ eбplaЧtцΝ НoТtΝ шtreΝ retourЧцΝ eЧΝ vueΝ Н’uЧeΝ aЧalвse,Ν МoЧПorЦцЦeЧtΝ auΝ protoМoleΝ eЧΝ vТРueurέΝ ωeΝ protoМoleΝ estΝ Нisponible sur 
demande auprès de COUSIN BIOTECH. Il est important de noter que tout implant ne devant pas être nettoyé ni désinfecté avant expédition 
devra se trouver dans un emballage scellé. 
δ’цlТЦТЧatТoЧΝ НuΝ НТsposТtТПΝ ЦцНТМalΝ eбplaЧtцΝ НoТtΝ шtreΝ eППeМtuцe МoЧПorЦцЦeЧtΝ auбΝ ЧorЦesΝ НuΝ paвsΝ МoЧМerЧцΝ eЧΝ ЦatТчreΝ Н’цlТЦТЧatТoЧΝ НesΝ
déchets infectieux.  
δ’цlТЦТЧatТoЧΝН’uЧΝНТsposТtТПΝЧoЧ-ТЦplaЧtцΝЧ’estΝsouЦТseΝрΝauМuЧeΝreМoЦЦaЧНatТoЧΝspцМТПТqueέ 
PRÉCAUTIONS DE STOCKAGE 
A conserver dans un endroit sec, à l'abri de la lumière du soleil,ΝрΝteЦpцratureΝaЦbТaЧteΝetΝНaЧsΝsoЧΝeЦballaРeΝН’orТРТЧeέ 
TECHNIQUE OPÉRATOIRE   
δeΝpatМСΝpeutΝшtreΝНцМoupцΝparΝleΝМСТrurРТeЧΝaПТЧΝН’шtreΝparПaТteЦeЧtΝaНaptцΝauΝНeПeМtέΝ 
En cas de remplacement et/ou renfort de la dure-mère, la dimension du patch doit être  la plus proche possible de celle de la perte de 
substance, le patch doit recouvrir complètement le defect et déborder. Le patch ne doit pas être étiré pour recouvrir le defect dural. Un 
recouvrement inadéquat peut exposer le defect à la ПorЦatТoЧΝН’aНСцreЧМesΝetΝeЧtraîЧerΝuЧeΝПuТteΝНuΝlТquТНeΝМцpСalo-rachidien. 
Si le patch est dimensionné trop petit, le tissu ou le matériau peuvent être soumis à une tension excessive ce qui peut entraîner une fuite ou 
une désinsertion au niveau de la suture. Si le tissu est dimensionné trop grand, une formation excessive de plis peut se former et causer des 
attachements tissulaires indésirables.  
δeΝpatМСΝpeutΝшtreΝsuturцΝauΝПТlΝЧoЧΝrцsorbableΝsertТsΝН’aТРuТllesΝatrauЦatТques,ΝlorsΝНeΝlaΝПТбatТoЧΝНuΝНТspos itif, les sutures ne doivent pas être 
plaМцesΝрΝЦoТЧsΝНeΝβΝЦЦΝНuΝborНΝНeΝlaΝplaque,ΝutТlТserΝuЧeΝМolleΝbТoloРТqueΝpourΝцtaЧМСцТПТerΝl’eЧseЦbleέ 
PourΝ toutΝ reЧseТРЧeЦeЧt,Ν ТЧПorЦatТoЧΝ МoЦplцЦeЧtaТreΝ relatТveΝ рΝ l’utТlТsatТoЧΝ НeΝ МesΝ proНuТts,Ν veuТlleгΝ МoЧtaМter votre représentant, votre 
НТstrТbuteurΝωτUSIσΝψIτTEωώΝouΝНТreМteЦeЧtΝрΝl’aНresseΝцleМtroЧТqueΝsuТvaЧte : contact@cousin-biotech.com. 
DEMANDESΝD’INFORMATIONS ET RÉCLAMATIONS 
Conformément à sa politique qualitц,ΝωτUSIσΝψIτTEωώΝs’eЧРaРeΝрΝ toutΝЦettreΝeЧΝœuvreΝpourΝproНuТreΝetΝ ПourЧТrΝuЧΝНТsposТtТПΝЦцНТМalΝНeΝ
qualТtцέΝSТΝtouteПoТsΝuЧΝproПessТoЧЧelΝНeΝsaЧtцΝ(МlТeЧt,ΝutТlТsateur,ΝpresМrТpteur…)ΝavaТtΝuЧeΝrцМlaЦatТoЧΝouΝuЧΝЦotТПΝН’ТЧsatisfaction concernant un 
produit, en termes de qualité, sécurité ou performances, il devra en informer COUSIN BIOTECH dans les plus brefs délais. En cas de 
НвsПoЧМtТoЧЧeЦeЧtΝН’uЧΝ ТЦplaЧtΝouΝsТΝМeluТ-ci avait contribué à provoquer un effet indésirable grave pour le patient, le centre de soins devra 
suivre les procédures légales en vigueur dans son pays, et en informer COUSIN BIOTECH dans les plus brefs délais. 
PourΝtouteΝМorrespoЧНaЧМe,ΝЦerМТΝНeΝprцМТserΝlaΝrцПцreЧМe,ΝleΝЧuЦцroΝНeΝlot,ΝlesΝМoorНoЧЧцesΝН’uЧΝrцПцreЧt,ΝaТЧsТΝqu’uЧeΝНesМription exhaustive 
НeΝl’ТЧМТНeЧtΝouΝНeΝlaΝrцМlaЦatТoЧέ 
Les brochures, documentations et la technique opératoire sont disponibles sur simple demande auprès de COUSIN BIOTECH et de ses 
distributeurs. 
Pour tout renseignement, veuillez contacter votre représentant,ΝvotreΝНТstrТbuteurΝωτUSIσΝψIτTEωώΝouΝНТreМteЦeЧtΝрΝ l’aНresse electronique 
suivante contact@cousin-biotech.com. 
Sommaire 
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Gebrauchsanweisung            de 

PPAATTCCHH  BBIIOOMMEESSHH    
NNeeuurroollooggiisscchhee  PPaattcchh--PPrrootthheesseenn  NN33,,  NN33LL    

EErrssaattzz  ddeerr  DDuurraa  mmaatteerr  ccrraanniiaalliiss  uunndd  ddeerr  DDuurraa  mmaatteerr  ssppiinnaalliiss  
STERILES EINWEGPRODUKT 

BESCHREIBUNG 
Die neurologischen Patch-Prothesen BIOMESH® sind nicht resorbierbare Vliesplatten mit einer nicht haftenden Seite. 
MATERIAL 
Polyethylenterephthalat (Polyester) mit Dimethylsiloxan (Silikon)imprägniert und mit einer Beschichtung aus Dimethylsiloxan auf einer Seite. 
Enthält keine Bestandteile menschlicher oder tierischer Herkunft. Nicht resorbierbar. 
INDIKATION 
Ersatz, der Schutz und chirurgische Verstärkung der Dura Mater cranialis und der Dura Mater spinalis. 
EIGENSCHAFTEN 
Die Produkte N3, N3L haben eine nicht haftende, glatte, glänzende Seite, um das Anhaften an Nervengewebe zu vermeiden bzw. zu 
begrenzen, und eine rehabilitierbare Seite. 
Die neurologischen Patches sollen den eventuellen Ausfluss von der Cerebrospinalflüssigkeit einschränken. 
Sie verhindern bzw. begrenzen den Druck eventueller Knochentransplantate und der Narbenfibrose auf die Wurzeln und das Rückenmark. 
Die biologisch verträglichen und nicht resorbierbaren neurologisches Patches rufen eine mäßige reaktive Fibrose hervor. 
Sie bestehen aus einem sehr widerstandsfähigen Faservlies mit mechanischer Bindung. Sie haben folgende Vorteile: Sie sind mikroporös und 
dicht, lassen sich sehr leicht zuschneiden, haben eine sehr hohe Nahtfestigkeit, und sind sehr flexibel. 
Sie erleichtern einen eventuellen weiteren Eingriff, indem sie als Schild vor dem Rückenmark liegen. 

GEGENANZEIGEN UNERWÜNSCHTE NEBENWIRKUNGEN 
Eine Implantation darf in den folgenden Fällen nicht erfolgen: Dieses Implantat kann zur Folge haben : 
-Allergie gegen einen der Bestandteile - Ausfluss von Cerebrospinalflüssigkeit 
-Bestehende Infektion - Infektionen von Gehirn und Rückenmark  
-Offenes Schädel-Hirn-Trauma - Extradurale oder subdurale Hämatomen 
-Offene Spina bifida - Zellreaktion mit starker Einkapselung des Implantats 
-Kinder im Wachstum - Verklebungen 

VORSICHTMAßNAHMEN 
Die BIOMESH® Patches werden steril geliefert. 
Prüfen Sie vor dem Gebrauch die Unversehrtheit des Implantats und der Verpackung (u. a. die Peelbeutel).  
Bei der Fixierung des Patches müssen die Nähte mindestens 2 mm von der Implantatkante entfernt gesetzt werden. 
Der Patch sollte nicht unter- oder überdimensioniert sein. 
Nicht verwenden, wenn die Etiketten und/oder das Implantat und/oder die Verpackung beschädigt sind. COUSIN BIOTECH gibt keine Garantie 
und keine Empfehlung bezüglich der Verwendung einer besonderen Marke von Implantatfixierungen. 
Dieses Medizinprodukt darf nur von einem qualifizierten Chirurgen implantiert werden, der im Gebrauch dieses Produktes geschult wurde und 
über die entsprechenden anatomischen und neurochirurgischen Kenntnisse verfügt. 
Nach der Fixierung mit nicht resorbierbarem Nahtmaterial sollte ein Fibrinkleber verwendet werden, um den Ausfluss von 
Cerebrospinalflüssigkeit zu beschränken.  

WICHTIG :  NICHT ZUR WIEDERVERWENDUNG  -  NICHT RESTERILISIEREN 
DIE SILIKONBESCHICHTETE GLATTE SEITE ZUM GEHIRN ODER DER DURA-MATER AUSRICHTEN 

Entsprechend der Etikettierung dieses Produkts sind die Implantate BIOMESH® N3 und N3L für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. Sie 
dürfen unter keinen Umständen erneut verwendet oder sterilisiert werden (potenzielle Risiken umfassen u. a.: Sterilitätsverlust der Produkte, 
Infektionsrisiko, Wirksamkeitsverlust der Produkte, Rückfall usw.) 
ENTNAHME UND ENTSORGUNG DER PRODUKTE 
Entnahme und Handhabung sollten gemäß den folgenden Empfehlungen der  ISO 12891-1μβί11Ν„ωСТruРТsМСeΝ IЦplaЧtateΝ– Entnahmen und 
χЧalвseΝvoЧΝМСТrurРТsМСeЧΝIЦplaЧtateЧ“ΝTeТlΝ1μΝ„EбplaЧatТoЧuΝuЧНΝώaЧНСabuЧР“ΝerПolРeЧέ 
Jedes entfernte Implantat muss nach dem geltenden Protokoll zur Analyse zurückgesandt werden. Dieses Protokoll ist auf Anfrage bei COUSIN 
BIOTECH erhältlich. Es ist wichtig, dass jedes Implant nicht gereinigt oder desinfiziert werden darf, bevor es in einer versiegelten Verpackung 
versandt wird. 
Die Entsorgung des entfernten Medizinprodukts muss in Übereinstimmung mit den Vorschriften des betreffenden Landes für die Entsorgung 
von potenziell infektiösen Abfällen erfolgen. 
Die Entsorgung eines nicht implantierten Produkts unterliegt keinen spezifischen Empfehlungen. 
VORSICHTSMAßNAHMEN ZUR LAGERUNG 
Trocken, vor Sonnenlicht geschützt und bei Raumtemperatur in seiner Originalverpackung aufbewahren. 
OPERATIVE TECHNIK 
Der Patch kann also vom Chirurgen so zugeschnitten werden, damit er richtig zum Defekt passt. 
Bei Einsatz der Patches N3 oder N3L zur Ersetzung und/oder Verstärkung der Dura Mater muss die Größe des verwendeten Patches so weit 
wie möglich der Größe des verlorenen Gewebes entsprechen, so dass der Patch den gesamten Duradefekt bedeckt und etwas überragt. Der 
Patch darf nicht gezogen werden, um den Duradefekt zu bedecken. Bei unzureichender Bedeckung des Duradefektes kann es zur Bildung von 
Anhaftungen und zum Verlust von Cerebrospinalflüssigkeit kommen. 
Ist der Patch zu klein, kann die Spannungsbelastung für das Gewebe bzw. Material zu groß werden, wodurch es im Bereich der Naht zur 
Undichtigkeit oder Auflösung kommen kann. Ist der Patch zu groß, kann es zu einer übermäßigen Faltenbildung und dadurch wiederum zu 
unerwünschten Gewebeanhaftungen kommen.  
Patches sind mit nicht resorbierbarem Nahtmaterial unter Verwendung atraumatischer Nadeln zu vernähen. Zum Fixieren des Elementes sind 
die Nähte mindestens 2 mm vom Rand des Implantats zu setzen. Verwenden Sie biologischen Kleber, um eine Dichtigkeit der Gesamtheit 
herzustellen. 
Für weitere Informationen zur Verwendung dieses Produktes wenden Sie sich bitte an Ihren Vertreter oder Händler für COUSIN BIOTECH 
Produkte oder schreiben Sie direkt an die folgende E-Mail-Adresse: contact@cousin-biotech.com. 
RÜCKFRAGEN UND REKLAMATIONEN 
Gemäß seiner Qualitätspolitik verpflichte sich COUSIN BIOTECH, alles zu tun, um ein qualitativ hochwertiges Medizinprodukt herzustellen und 
гuΝ lТeПerЧέΝ АeЧЧΝ jeНoМСΝ eТЧeΝ ЦeНТгТЧТsМСeΝ όaМСkraПtΝ (KuЧНe,Ν ψeЧutгer,Ν versМСreТbeЧНerΝ χrгt…)Ν eТЧeЧΝ χЧlassΝ гurΝ ReklaЦatТoЧΝ oНer einen 
anderen Grund zur Unzufriedenheit bezüglich der Qualität, Sicherheit oder Leistungen eines Produkts hat, muss COUSIN BIOTECH in 
kürzester Zeit darüber informiert werden. Falls ein Implantat nicht richtig funktioniert oder beim Patienten eine schwerwiegende unerwünschte 
Nebenwirkung verursacht hat, muss die betreffende medizinische Einrichtung die in ihrem Land geltenden gesetzlichen Verfahren anwenden 
und COUSIN BIOTECH unverzüglich informieren. 
Bei jeglichem Schriftverkehr wird um die Angabe der Artikelnummer, der Chargennummer und der Daten eines Ansprechpartners sowie um 
eine umfassende Beschreibung des Zwischenfalls oder der Reklamation gebeten. 
Die Broschüren, Dokumentationen und Informationen zur Operationstechnik können formlos bei COUSIN BIOTECH und seinem 
Vertragshändlern angefordert werden. 
Bei eventuellen weiteren Fragen kontaktieren Sie bitte Ihren COUSIN BIOTECH Vertreter, Vertragshändler oder COUSIN BIOTECH direkt mit 
der folgenden E-Mailadresse contact@cousin-biotech.com. 
Zusammenfassung

mailto:spine@cousin-biotech.com
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PPAATTCCHH  BBIIOOMMEESSHH    
PPAATTCCHH  NNEEUURROOLLOOGGIICCOO  NN33,,  NN33LL  

SSOOSSTTIITTUUTTOO  DDEELLLLAA  DDUURRAAMMAADDRREE  CCRRAANNIICCAA  EE  RRAACCHHIIDDEEAA  
PRODOTTO STERILE MONOUSO 

 

DESCRIZIONE 
Questi dispositivi neurologici si presentano in forma di placche non tessute non riassorbibili con un lato antii-aderente. 
MATERIALE 
Polietilene tereftalato (poliestere) impregnato di dimetil silossano (silicone) con un rivestimento in dimetil siloxano (Silicone) su un lato.  
Origine né umana né animale. Non riassorbibile. 
INDICAZIONI 
I patch neurologici sono destinati alla sostituzione, alla protezione e al rinforzo chirurgico della duramadre cranica e rachidea. 
PRESTAZIONI  
I prodotti presentano un lato liscio e brillante, anti-aderente che serve ad evitare o contenere le aderenze ai tessuti nervosi, e un lato riabilitabile. 
I patch neurologici devono limitare i flussi del liquido cefalo-rachidiano. Evitano o limitano la compressione delle radici o del midollo spinale dai 
trapianti ossei eventuali e dalla fibrosi cicatriziale. 
I patch, biocompatibili e non riassorbibili, provocano una fibrosi reattiva moderata.  
I patch neurologici sono in non-tessuto con una grande resistenza meccanica. Sono micro-porosi e stagni. Hanno una formatura e 
НТЦeЧsТoЧaЦeЧtoΝ estreЦaЦeЧteΝ seЦplТМТ,Ν uЧaΝ РraЧНeΝ resТsteЧгaΝ allaΝ sutura,Ν uЧ’eММelleЧteΝ ПlessТbТlТtрέΝ όaМТlТtaЧoΝ uЧΝ eveЧtuale reintervento 
agendo come scudo. 

CONTROINDICAZIONI EFFETTI SECONDARI INDESIRATI 
Non impiantare nei seguenti casi : Questo dispositivo rischia di provocare 
- Allergia a uno dei componenti - Perdite del liquido cefalo-rachidiano 
- Sito infettato - Infezioni del livello cerebro-spinale 
- Trauma cranio-cerebrale aperto - όorЦaгТoЧТΝН’eЦatoЦТΝeбtraНuralТ o subdurali 
- Spina bifida aperto - ReaгТoЧТΝМellularТΝМoЧΝТЧМapsulaгТoЧeΝТЦportaЧteΝНell’ТЦpТaЧto 
- Bambini in fase di crescita - Aderenze 

PRECAUZIONIΝD’USO 
Il patch BIOMESH® sono consegnati sterili. 
Prima di ogni utilizzo, verificare l'integrità del dispositivo e dell'imballaggio (comprese le buste apribili). 
Quando il dispositivo è fissato, le suture devono essere collocate più di 2 mm dal bordo della protesi. 
Il patch non deve essere sotto o sovradimensionato. 
σoЧΝutТlТггareΝТЧΝМasoΝНТΝНeterТoraЦeЧtoΝНelleΝetТМСetteΝeήoΝНelΝНТsposТtТvoΝeήoΝНell’ТЦballaРРТoΝНТΝproteгТoЧe 
Non utilizzare se il dispositivo è danneggiato. 
COUSIN BIOTECH non offre nessun РaraЧгТaΝЧцΝraММoЦaЧНaгТoЧeΝperΝМТo’ΝМСeΝМoЧМerЧeΝl’ТЦpТeРoΝНТΝuЧaΝЦarМaΝpartТМolareΝНТΝНТsposТtТvoΝНТΝ
fissaggio.  
QuestoΝ НТsposТtТvoΝ НeveΝ essereΝ ТЦpТaЧtatoΝ esМlusТvaЦeЧteΝ НaΝ uЧΝ МСТrurРoΝ qualТПТМatoΝ eΝ preparatoΝ all’usoΝ НelΝ proНottoέΝ (МoЧosМenza 
dell'anatomia e della chirurgia neurologica). 
 
Dopo la sutura con filo non riassorbibile, si consiglia di utilizzare una colla biologica per evitare la perdite del liquido cefalo-rachidiano. 
IMPORTANTE : NON RIUTILIZZARE   -   NON RISTERILIZZARE 

OPPORRE LA FASCIA LISCIA IN SILICONE VERSO IL CERVELLO O LA DURAMADRE 
ωoЧПorЦeЦeЧteΝall’etТМСettaturaΝНТΝquestoΝproНotto,ΝРlТΝ ТЦpТaЧtТΝψIτεESώ®ΝσγΝeΝσγδΝsoЧoΝЦoЧousoΝeΝЧoЧΝНevoЧoΝЦaТΝessereΝ rТutТlizzati o 
risterilizzati (tra i rischi potenziali: perdita di sterilità del prodotto,ΝrТsМСТoΝНТΝТЧПeгТoЧe,ΝperНТtaΝНТΝeППТМaМТaΝНeТΝproНottТ,ΝreМТНТva…) 
RECUPERO E SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI 
 δ’espТaЧtoΝeΝlaΝРestТoЧeΝНovrebberoΝseРuТreΝleΝraММoЦaЧНaгТoЧТΝНellaΝЧorЦaΝISτΝ1βκλ1-1:2011 "Impianti chirurgici - Recupero e analisi degli 
impianti chirurgici" Sezione 1. "Recupero e gestione". 
TuttТΝ ТΝ НТsposТtТvТΝ espТaЧtatТΝ НevoЧoΝ essereΝ restТtuТtТΝ perΝ uЧ’aЧalТsТ,Ν ТЧΝ lТЧeaΝ МoЧΝ ТlΝ protoМolloΝ vТРeЧteέΝ Quest’ultТЦoΝ чΝ НТsponibile su semplice 
richiesta presso COUSIN-BIOTECH. È importante sottolineare che qualsiasi impianto che non possa essere pulito e disinfettato prima della 
spedizione dovrà essere riposto in un imballaggio sigillato. Lo smaltimento di un dispositivo medico espiantato dovrà essere effettuato in 
conformità alle norme vigenti nel paese, relative allo smaltimento dei rifiuti a rischio infettivo. Lo smaltimento di un dispositivo non impiantato 
non è oggetto di raccomandazioni particolari. 
PRECAUZIONI PER LA CONSERVAZIONE 
Conservare in un luogo asciutto, al riparo dalla luce solare ed a temperatura ambiente nel suo imballaggio originale. 
TECNICA OPERATORIA 
Il patch può essere tagliato dal chirurgo in modo da adattarlo perfettamente al difetto. 
In caso di sostituzione e/o di rinforzo della dura madre, la misura del patch deve essere la più vicina possibile a quella della perdita di sostanza, 
il patch deve ricoprire completamente il difetto e debordare. Il patch non deve essere stirato per ricoprire il difetto durale.  
Un recupero inadeguato può esporre il difetto alla formazione di aderenze e comportare una perdita del liquido cefalo-rachidiano. 
SeΝ ТlΝ patМСΝ чΝ troppoΝ pТММolo,Ν ТlΝ tessutoΝ oΝ ТlΝ ЦaterТaleΝ possoЧoΝ essereΝ sottopostТΝ aНΝ uЧ’eММessТvaΝ teЧsТoЧe,Ν provoМaЧНoΝ uЧaΝ perdita o il 
disinserimento a livello della sutura. Se il tessuto è troppo graЧНe,ΝsТΝpuòΝМreareΝuЧ’eММessТvaΝПorЦaгТoЧeΝНТΝpТeРСeΝeΝprovoМareΝНelleΝaНereЧгeΝ
tissutali indesiderate.  
Il patch può essere suturato con filo non riassorbibile mediante aghi non traumatici. Al momento del fissaggio del dispositivo, le suture non 
devono essere collocate a meno di 2 mm dal bordo della placca, utilizzare della colla biologica in modo da conservare la tenuta dell'insieme. 
PerΝ qualsТasТΝ ulterТoreΝ ТЧПorЦaгТoЧeΝ relatТvaΝ all’usoΝ НТΝ questoΝ proНotto,Ν МoЧtattareΝ ТlΝ vostroΝ rappreseЧtaЧteΝ oΝ ТlΝ vostro distributore COUSIN 
BIOTECH, o direttamente al seguente indirizzo di posta elettronica: contact@cousin-biotech.com. 
RICHIESTE DI INFORMAZIONI E RECLAMI 
In conformità alla sua politica sulla qualità, COUSIN BIOTECH si impegna a fare tutto il possibile per produrre e fornire un dispositivo medico di 
qualТtрέΝSeΝtuttavТaΝuЧΝoperatoreΝsaЧТtarТoΝ(МlТeЧte,ΝuteЧte,ΝpresМrТveЧte…)ΝСaΝuЧΝreМlaЦoΝНaΝПareΝoΝЧoЧΝчΝsoННТsПattoΝНaΝuЧΝprodotto, in termini di 
qualità, sicurezza o prestazione, dovrà informare tempestivamente COUSIN BIOTECH. In caso di malfunzionamento di un impianto o se questo 
ha contribuito a provocare un effetto indesiderato grave per il paziente, la struttura sanitaria dovrà seguire le procedure legali vigenti nel suo 
paese ed informare tempestivamente COUSIN BIOTECH. 
Per qualsiasi comunicazione, indicare il riferimento, il numero di lotto, i recapiti di un referente, nonché una descrizione esaurТeЧteΝНell’ТЧМТНeЧteΝ
o del reclamo. 
Le brochure, le documentazioni e la tecnica operatoria sono disponibili su semplice richiesta presso COUSIN BIOTECH e i suoi distributori. 
Per qualsiasi informazioni contattare il proprio rappresentante o distributore COUSIN BIOTECH o direttamente COUSIN BIOTECH al seguente 
indirizzo contact@cousin-biotech.com. 
 
Sommario
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PPAARRCCHHEE  BBIIOOMMEESSHH    
PPAARRCCHHEESS  NNEEUURROOLLÓÓGGIICCOOSS  NN33,,  NN33LL  

SSuussttiittuuttooss  ddee  llaa  dduurraammaaddrree  ccrraanneeaannaayy  vveerrtteebbrraall  
PRODUCTO ESTÉRIL DE USO ÚNICO 

 

DESCRIPCIÓN 
Los parches neurológicos BIOMESH® se presentan bajo forma de mallas tejidas no reabsorbibles con una cara anti-adherente. 
MATERIALES 
Politereftalato de etileno(poliéster) impregnado de dimetil siloxano y con recubrimiento de dimetil siloxano (silicona) en una cara.  
Origen no humano ni animal. No reabsorbible. 
INDICACIONES 
Sustitución, protección y refuerzo quirúrgicos de la duramadre craneana y vertebral. 
APLICACIONES  
Los productos cuentan con un lado antiadherente, con el fin de evitar o limitar las adherencias a los tejidos vitales, y un lado rehabilitable. 
Estos parches neurológicos limitan los eventuales derrames de líquido cefalorraquídeo.  
Evitan o limitan lacompresión de las raíces y de la médula espinal debido a los eventuales injertos óseos y la fibrosis epidural. 
Los parches neurológicos, biocompatibles y no reabsorbibles, provocan una fibrosis reactiva moderada.  
Los parches neurológicos son muy resistentes no tejidos con adhesiones mecánicas. Poseen la ventaja de ser microporosos y herméticos, se 
pueden cortar y adaptar fácilmente a las dimensiones, son muy resistentes a la sutura y tienen una elasticidad óptima. 
Facilitan las eventuales nuevas intervenciones, ya que sirven de escudo. 

CONTRAINDICACIONES EFECTOS SECUNDARIOS NO DESEABLES 
No implantar en los siguientes casos:  Este dispositivo puede provocar: 
- Alergia a alguno de los componentes - Perdidas de liquido cefalorraquídeo 
- Zona infectada - Infecciones cerebroespinales 
- Lesión cerebral traumática (TBI) - Formacion de hematoma extradural o subdural 
- Espina bífica abierta - Reacciones celulares con encapsulación del implante 
- Niños en edad de crecimiento - Adherencias 

PRECAUCIONES DE USO  
Las mallas BIOMESH® se suministran esterilizadas. 
Antes de toda utilización, verificar la integridad del embalaje (bolsas de apertura fácil). 
Durante la fijación del dispositivo, las suturas no deben encontrarse a menos de 2 mm del borde de la malla. 
El parche no debe tener unas dimensiones demasiado pequeñas ni demasiado grandes. 
No utilizar en caso de deterioro de las etiquetas y\o del dispositivo y\o del embalaje. 
No utilizar si el dispositivo si está caducado. 
COUSIN BIOTECH no ofrece garantía ni recomendación algunas en lo referente al empleo de un tipo concreto de dispositivos de fijación.  
Este dispositivo debe ser implantado  exclusivamente por un cirujano cualificado y  formado en la utilización del producto (con conocimientos 
de anatomía y neurocirugía). 
Después de una sutura con material no reabsorbible, se debe utilizar una cola biológica para limitar a los derrames del liquido 
cefalorraquídeo.  

IMPORTANTE :    NO REUTILIZAR   -   NO VOLVER A ESTERILIZAR 
COLOCAR LA PARTE SILICONADA BRILLANTE MIRANDO HACIA EL CEREBRO O LA DURAMADRE 

Conforme al etiquetado del producto, los implantes BIOMESH® N3 and N3L son de uso único. No se pueden volver a utilizar ni/o esterilizar 
(entre los riesgos potenciales se incluyen, sin limitación: pérdida de esterilidad del producto, riesgo de infección, pérdida de eficacia del 
producto, recaída). 
RECUPERACIÓN Y ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS 
La explanación y la manipulación se deberían realizar de acuerdo con las recomendaciones de la norma: ISO 12891-1:2011 "Implantes 
quirúrgicos". Recuperación y análisis de implantes quirúrgicos" Parte 1: "Recuperación y manipulación". 
Los dispositivos explanados se deben enviar para su análisis siguiendo el protocolo actual. Este protocolo está disponible a petición en 
COUSIN BIOTECH. Es importante tener en cuenta que cualquier implante que no haya sido limpiado y desinfectado antes de su expedición 
debe enviarse en un paquete sellado. 
La eliminación del dispositivo médico retirado se debe realizar de conformidad con las normas del país en cuestión relativas a la eliminación de 
residuos infecciosos.  
La eliminación de un dispositivo no implantado no está sujeta a ninguna recomendación específica. 
ALMACENAMIENTO 
Guardar en un lugar seco, protegido de la luz solar y a temperatura ambiente en su envase original. 
TÉCNICA OPERATIVA 
El cirujano puede cortar el parche para adaptarlo al defecto a la perfección. 
En caso de sustitución y/o refuerzo de la duramadre, las dimensiones de los parches N3 o N3L se deben aproximar al máximo a las de la 
pérdida de sustancia; el parche debe cubrir completamente el defecto y sobrepasarlo. No se debe estirar el parche para cubrir el defecto de la 
duramadre. Si se cubre el defecto de manera inadecuada se puede exponer a la formación de adherencias y provocar una fuga del líquido 
cefalorraquídeo. 
Si las dimensiones del parche son demasiado pequeñas, el tejido o el material pueden verse sometidos a una tensión excesiva, lo que puede 
provocar una fuga o una desinserción en la sutura. Si las dimensiones del tejido son demasiado grandes, se puede formar un exceso de 
pliegues que provoquen adherencias no deseadas de los tejidos.  
El parche se puede suturar con hilo no reabsorbible mediante agujas atraumáticas. Al colocar el dispositivo, las suturas no se deben realizar a 
menos de 2 mm del borde del parche; utilizar adhesivo biológico para conseguir la impermeabilidad total del conjunto. 
Para cualquier información adicional en relación con la utilización de este producto, póngase en contacto con el represente o el distribuidor de 
COUSIN BIOTECH de su zona o envíe un mensaje a la dirección de correco electrónico siguiente: contact@cousin-biotech.com. 
SOLICITUDES DE INFORMACIÓN Y RECLAMACIONES 
En línea con su política de calidad, COUSIN BIOTECH no escatima en esfuerzos para producir y suministrar dispositivos médicos de calidad. 
Sin embargo, si algún profesional sanitario (cliente, usuario, medico, etc.) tuviese cualquier queja o no estuviese satisfecho con un producto en 
términos de calidad, seguridad o funcionamiento, deberá informar a CPUSIN BIOTECH lo antes posible. En caso de fracaso de un implante o si 
éste último causase un efecto grave no deseable en el paciente, el centro sanitario deberá seguir los procedimientos legales de su país e 
informar a COUSIN BIOTECH lo antes posible. 
Para cualquier correspondencia, especifique la referencia, el número de lote, los datos de una referencia y una descripción completa del 
incidente o de la reclamación. 
Los folletos, la documentación y la técnica operatoria están disponibles en COUSIN BIOTECH y sus distribuidores previa solicitud. 
Para cualquier información, póngase en contacto con su representante o distribuidor de COUSIN BIOTECH o directamente con COUSIN 
BIOTECH enviando un correo electrónico a contact@cousin-biotech.com. 
 
Resumen
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PPaattcchhss  nneeuurroollóóggiiccooss  NN33  ee  NN33LL  
SSuubbssttiittuuttoo  ddee  dduurraa--mmáátteerr  ccrraanniiaannaa  ee  rraaqquuiiddiiaannaa  

PRODUTO ESTÉRIL DE UTILIZAÇÃO ÚNICA 
DESCRIÇÃO 
Os patchs neurológicos BIOMESH® apresentam-se sob a forma de placas não tecidulares e não reabsorvíveis que possuem um lado liso 
antiaderente.  
MATERIAIS 
Polietileno tereftalato (poliéster) impregnado no centro com dimetilsiloxano (silicone) e revestido com dimetilsiloxano (silicone) num dos lados.  
De origem não humana e não animal. Não reabsorvível. 
INDICAÇÕES 
Substituição, protecção e reforço cirúrgico da dura-máter craniana e raquidiana. 
CARACTERÍSTICAS 
Os produtos apresentam um lado liso, brilhante e antiaderente para prevenir ou limitar quaisquer aderências aos tecidos nervosos e um lado 
reabilitável. 
Os patchs ou placas neurológicos devem limitar eventuais fugas de líquido cefalorraquidiano. 
Evitam ou limitam a compressão das raízes e da medula por eventuais enxertos ósseos e fibrose cicatricial. 
Os patchs são biocompatíveis e não reabsorvíveis e provocam uma fibrose reactiva moderada. São de material não tecido muito resistente 
com ligação mecânica. Apresentam a vantagem de possuírem características microporosas e vedantes, dimensões facilmente adaptáveis, uma 
grande resistência à sutura e uma excelente flexibilidade. 
Facilitam uma eventual reintervenção ao servirem de escudo. 

CONTRA-INDICAÇÕES EFEITOS SECUNDÁRIOS INDESEJÁVEIS 
Não implantar nos seguintes casos: Este implante pode causar:  
- Alergia a um dos componentes - Fugas de líquido cefalorraquidiano 
- Local infectado - Infecções ao nível cérebro-espinhal 
- Traumatismos crânio-encefálicos abertos - Formações de hematomas extradurais ou subdurais 
- Espinha bífida aberta - Reações celulares com encapsulamento importante do implante 
- Crianças em fase de crescimento - Aderências 

PRECAUÇÕES DE USO 
Os patchs BIOMESH® são fornecidos estéreis. 
Antes da utilização, verificar a integridade do dispositivo e das embalagem (incluindo as embalagens protectoras). 
No momento da fixação do dispositivo, as suturas não devem ser colocadas a menos de 2 mm da margem da placa. 
As dimensões do patch não devem ser demasiadamente pequenas ou grandes. 
Não utilizar no caso de deterioração dos rótulos, do dispositivo e/ou da embalagem. Não utilizar se o dispositivo tiver vencido. 
A COUSIN BIOTECH não apresenta qualquer garantia ou recomendação relativamente à utilização de uma marca específica de dispositivos 
de fixação. 
Este dispositivo deve ser implantado exclusivamente por um cirurgião qualificado e com experiência na utilização do produto (conhecimento da 
anatomia e cirurgia neurológica). 
Depois de aplicadas as suturas com fio não reabsorvível, é aconselhável utilizar um selante de dura para limitar a ocorrência de fugas de 
líquido cefalorraquidiano. 

IMPORTANTE: - NÃO REUTILIZAR   -   NÃO REESTERILIZAR 
COLOCAR O LADO LISO DE SILICONE VOLTADO PARA O CÉREBRO OU DURA-MÁTER 

Em conformidade com a rotulagem deste produto, os implantes BIOMESH® N3 e N3L são de utilização única, e não devem, em caso algum, 
ser reutilizados e/ou reesterilizados (os riscos potenciais incluem mas não estão limitados a: perda de esterilidade do produto, risco de 
infecção, perda da eficácia dos produtos, recidiva, etc.) 
EXPLANTAÇÃO E ELIMINAÇÃO DOS DISPOSITIVOS 
A COUSIN BIOTECH recomenda que a explantação e a manipulação sejam realizadas de acordo com as recomendações da norma ISO 
12891-1:2011 « Implantes cirúrgicos. Remoção e análise dos implantes cirúrgicos. » Parte 1 : « Remoção e manuseamento ». 
Qualquer dispositivo explantado deverá ser devolvido para análise de acordo com o protocolo em vigor. Este encontra-se disponível mediante 
pedido efectuado junto da COUSIN BIOTECH. Relembra-se que qualquer implante cujas limpeza e desinfecção não possam ser efectuadas 
antes da devolução deverá ser enviado numa embalagem selada. 
A eliminação de um dispositivo médico explantado deve ser realizada em conformidade com as normas nacionais em vigor, relativas à 
eliminação dos resíduos infecciosos. 
A eliminação de um dispositivo não implantado não está sujeita a recomendações específicas. 
PRECAUÇÕES DE ARMAZENAMENTO 
Conservar em um local seco, ao abrigo da luz solar e a temperatura ambiente na embalagem de origem. 
TÉCNICA OPERATÓRIA   
O patch pode ser cortado pelo cirurgião para se adaptar perfeitamente ao defeito. 
No caso de substituição e/ou reforço da dura-máter, as dimensões dos patchs devem ser as mais aproximadas das da perda de substância e 
devem cobrir completamente o defeito e ultrapassar as suas margens. O patch não deve ser esticado para cobrir o defeito dural. Uma 
cobertura inadequada pode expor o defeito à formação de aderências e causar fuga do líquido cefalorraquidiano. 
Se as dimensões do patch forem demasiado pequenas, o tecido ou o material pode estar sujeito a uma tensão excessiva que pode causar fuga 
ou desinserção ao nível da sutura. Se as dimensões do tecido forem demasiadamente o grandes, pode ocorrer uma formação excessiva de 
pregas e causar ligações de tecidos indesejáveis.  
O patch pode ser suturado com fio não reabsorvível inserido em agulhas atraumáticas. No momento da fixação do dispositivo, as suturas não 
devem ser colocadas a menos de 2 mm da margem da placa. Deve ser utilizado um selante dural como adjunto, para vedar o conjunto. 
Para obter quaisquer informações adicionais relativas à utilização destes produtos, entre em contacto com o seu representante ou distribuidor 
COUSIN BIOTECH ou, diretamente, através do seguinte endereço electrônico: contact@cousin-biotech.com. 
SOLICITAÇÃO DE INFORMAÇÃO E RECLAMAÇÕES 
Em conformidade com a sua política em matéria de qualidade, a COUSIN BIOTECH compromete-se a envidar todos os esforços para produzir 
e fornecer um dispositivo médico de qualidade. No entanto, se um profissional de saúde (cliente, utilizador, prescritor, etc.) tiver qualquer 
reclamação ou motivo de insatisfação relativamente a um produto, em termos de qualidade, segurança ou desempenhos, o mesmo deverá 
informar a COUSIN BIOTECH o mais rapidamente possível. 
No caso de anomalia de um implante ou caso este tenha contribuído para provocar um efeito indesejável grave para o paciente, o centro de 
cuidados médicos deverá seguir os procedimentos legais em vigor no seu país e informar a COUSIN BIOTECH o mais rapidamente possível. 
Para qualquer correspondência, indique a referência, o número de lote, os dados de um contacto e uma descrição exaustiva do incidente ou da 
reclamação. 
As brochuras, documentações e técnica operatória encontram-se disponíveis mediante pedido efectuado junto da COUSIN BIOTECH e 
respectivos distribuidores. 
Para qualquer pedido de informação, queira contactar o seu representante, o seu distribuidor COUSIN BIOTECH ou diretamente pelo endereço 
eletrónico seguinte: contact@cousin-biotech.com. 
Resumo
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Φυλλάδιο οδηγιών            el 

ΕΕΠΠΙΙΘΘΕΕΜΜΑΑ  BBIIOOMMEESSHH    
ΝΝΕΕΤΤΡΡΟΟΛΛΟΟΓΓΙΙΚΚΑΑ  ΕΕΠΠΙΙΘΘΕΕΜΜΑΑΣΣΑΑ  NN33,,  NN33LL  

ΤΤπποοεεααĲĲάάııĲĲααĲĲαα  ııεεζζηηλλάάμμ  ηηάάθθδδγγγγααμμ  ĲĲοουυ  θθωωĲĲδδααέέοουυ  ηηυυεεζζοούύ  εεααδδ  ĲĲοουυ  εεγγεεεεφφάάζζοουυ  
ΑΠΟΣΕΙΡΧΜΕΝΟΝΠΡΟΨΟΝΝΜΙΑΝΥΡΗΗ 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ȉαΝ ȞİυȡȠȜȠȖȚțȐΝ İπȚșȑȝαĲαΝ BIOMESH® παȡȑȤȠȞĲαȚΝ ıİΝ ȝȠȡφȒΝ ȝȘΝ απȠȡȡȠφȒıȚȝȦȞΝ țαȚΝ ȝȘΝ υφαıȝȑȞȦȞΝ πȜİȖȝȐĲȦȞΝ ȝİΝ αȞĲȚ-πȡȠıțȠȜȜȘĲȚțȒΝ
πȜİυȡȐέ 
ΤΛΙΚΑ 
ȉİȡİφșαȜȚțȩΝπȠȜυαȚșυȜȑȞȚȠΝ(πȠȜυİıĲȑȡαȢ)ΝȕαȝȝȑȞȠΝȝİΝįȚȝİșυȜȠıȚȜȠȟȐȞȘΝțαȚΝȝİΝİπȚțȐȜυȥȘΝįȚȝİșυȜȠıȚȜȠȟȐȞȘȢΝ(ıȚȜȚțȩȞȘ)ΝıĲȘΝȝȓαΝπȜİυȡȐέΝ 
ȃȒȝαΝȝȘΝαȞșȡȫπȚȞȘȢΝȒΝȗȦȚțȒȢΝπȡȠȑȜİυıȘȢΝ– ȂȘΝİπαȞαπȠȡȡȠφȒıȚȝȠέ 
ΕΝǻΕΙΞΕΙ 
ΑȞĲȚțαĲȐıĲαıȘ,ΝπȡȠıĲαıȓαΝțαȚΝȤİȚȡȠυȡȖȚțȒΝİȞȓıȤυıȘΝĲȘȢΝıțȜȘȡȐȢΝȝȒȞȚȖȖαȢΝĲȠυΝȞȦĲȚαȓȠυΝȝυİȜȠȪΝțαȚΝĲȠυΝİȖțİφȐȜȠυέ 
ΑΠΟǻΟΕΙ 
ȉαΝπȡȠȧȩȞĲαΝȑȤȠυȞΝȝȓαΝαȞĲȚ-πȡȠıțȠȜȜȘĲȚțȒΝπȜİυȡȐΝȖȚαΝĲȘȞΝαπȠĲȡȠπȒΝțαȚΝĲȠȞΝπİȡȚȠȡȚıȝȩΝπȡȠıțȠȜȜȒıİȦȞΝıİΝȗȦĲȚțȠȪȢΝȚıĲȠȪȢΝțαȚΝȝȓαΝπȜİυȡȐΝ
απȠțαĲȐıĲαıȘȢέ 
ΑυĲȐΝĲαΝȞİυȡȠȜȠȖȚțȐΝİπȚșȑȝαĲαΝπİȡȚȠȡȓȗȠυȞΝĲȘȞΝİȞįİȤȩȝİȞȘΝțİφαȜȠȡαȤȚαȓαΝįȚαȡȡȠȒΝυȖȡȠȪέΝ 
ΑπȠĲȡȑπȠυȞΝȒΝπİȡȚȠȡȓȗȠυȞΝĲȘΝıυȝπȓİıȘΝĲȘȢΝȡȓȗαȢΝțαȚΝĲȠυΝȞȦĲȚαȓȠυΝȝυİȜȠȪΝȝİΝĲİȜȚțȩΝȝȩıȤİυȝαΝȠıĲȠȪΝțαȚΝİπȚıțȜȘȡȓįȚαΝȓȞȦıȘέ 
ȉαΝȞİυȡȠȜȠȖȚțȐΝİπȚșȑȝαĲα,ΝȕȚȠıυȝȕαĲȐΝțαȚΝȝȘΝαπȠȡȡȠφȒıȚȝα,ΝπȡȠțαȜȠȪȞΝαȞĲȚįȡαıĲȚțȒΝ ȓȞȦıȘΝİȜαφȡȚȐȢΝȝȠȡφȒȢέΝȉαΝȞİυȡȠȜȠȖȚțȐΝİπȚșȑȝαĲαΝ
İȓȞαȚΝπȠȜȪΝαȞșİțĲȚțȐΝȝȘ υφαıȝȑȞαΝȝİΝȝȘȤαȞȚțȒΝıȪȞįİıȘέΝΈȤȠυȞΝĲαΝπȜİȠȞİțĲȒȝαĲαΝȞαΝİȓȞαȚΝȝȚțȡȠ-πȠȡȫįȘΝțαȚΝıφȚȤĲȐ,ΝȞαΝȑȤȠυȞΝİυțȠȜȩĲİȡȠΝ
ȝȑȖİșȠȢ,ΝİȓȞαȚΝπȠȜȪΝαȞșİțĲȚțȐΝıĲαΝȡȐȝȝαĲαΝțαȚΝȑȤȠυȞΝȝİȖȐȜȘΝİυȜυȖȚıȓαέ 
ǻȚİυțȠȜȪȞȠυȞΝȠπȠȚαįȒπȠĲİΝİπαȞȐȜȘȥȘΝĲȘȢΝİȖȤİȓȡȚıȘȢΝȜİȚĲȠυȡȖȫȞĲαȢΝȦȢΝαıπȓįαέ 

ΑΝΣΕΝǻΕǴΞΕΙ: ΑΝΕΠΙΘΎΜΗΣΕΝΕΝǲΡΓΕΙΕ: 
ΗΝİȝφȪĲİυıȘΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝȖȓȞİĲαȚΝıĲȚȢΝπαȡαțȐĲȦΝπİȡȚπĲȫıİȚȢμ ȉȠΝİȝφȪĲİυȝαΝαυĲȩΝȝπȠȡİȓΝȞαΝπȡȠțαȜȑıİȚμ 
- ΑȜȜİȡȖȓαΝıİΝȑȞαΝαπȩΝĲαΝıυıĲαĲȚțȐΝıĲȠȚȤİȓα - ǻȚαȡȡȠȒΝİȖțİφαȜȠȞȦĲȚαȓȠυΝυȖȡȠȪ 
- ȂȠȜυıȝȑȞȠΝıȘȝİȓȠ - ȁȠȓȝȦȟȘΝĲȠυΝİȖțİφαȜȠȞȦĲȚαȓȠυΝυȖȡȠȪ 
- ȀȡαȞȚȠİȖțİφαȜȚțȒΝțȐțȦıȘΝ(ȀǼȀ) - ȈȤȘȝαĲȚıȝȩȢΝİȟȦıțȜȘȡȓįȚȠυΝȒΝυπȠıțȜȘȡȓįȚȠυ αȚȝαĲȫȝαĲȠȢ 
- ΑȞȠȚȤĲȒΝįȚıȤȚįȒȢΝȡȐȤȘ - ȀυĲĲαȡȚțȒΝαȞĲȓįȡαıȘΝȝİΝİȞșυȜȐțȦıȘΝİȝφυĲİȪȝαĲȠȢ 
- ȆαȚįȚȐΝıİΝαȞȐπĲυȟȘ - ȆȡȠıțȩȜȜȘıȘ 

ΠΡΟΦΤΛΑΞΕΙ ΚΑΣΑ ΣΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ 
ȉαΝπȜȑȖȝαĲαΝψIτεESώ® παȡαįȓįȠȞĲαȚΝαπȠıĲİȚȡȦȝȑȞαέΝ 
ȆȡȚȞΝαπȩΝțȐșİΝȤȡȒıȘ,ΝİȜȑȖȟĲİΝĲȘȞΝαȡĲȚȩĲȘĲαΝĲȘȢΝıυıțİυαıȓαȢΝțαȚΝĲȠυΝπȡȠȧȩȞĲȠȢΝ(ıυȝπİȡȚȜαȝȕαȞȠȝȑȞȦȞΝĲȦȞΝαπȠıπȫȝİȞȦȞΝșȘțȫȞ)έΝ 
ȀαĲȐΝĲȘȞΝİπȚıțİυȒΝĲȘȢΝıυıțİυȒȢ,ΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝȡȐȕİĲαȚΝıİΝȜȚȖȩĲİȡȠΝαπȩΝβΝЦЦΝαπȩΝĲȘȞΝȐțȡȘΝĲȠυΝπȜȑȖȝαĲȠȢέΝ 
ȉȠΝİπȓșİȝαΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȓȞαȚΝȠȪĲİΝțȐĲȦΝȠȪĲİΝυπİȡȝİȖȑșİȢέ 
ȂȘȞΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝπȡȠȧȩȞΝĲȚȢΝİĲȚțȑĲİȢΝȒήțαȚΝĲȠΝπȡȠȧȩȞΝȒήțαȚΝĲȘΝıυıțİυαıȓαΝıİΝπİȡȓπĲȦıȘΝπȠυΝİȝφαȞȓȗȠυȞΝφșȠȡȑȢέ 
ȂȘȞΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİΝĲȠΝπȡȠȧȩȞΝαȞΝȑȤİȚΝπİȡȐıİȚΝȘΝȘȝİȡȠȝȘȞȓαΝȜȒȟȘȢέ 
ΗΝωτUSIσΝψIτTEωώΝįİȞΝπαȡȑȤİȚΝțαȝȓαΝİȖȖȪȘıȘΝȠȪĲİΝıȪıĲαıȘ,ΝȩıȠȞΝαφȠȡȐΝıĲȘΝȤȡȒıȘΝıυȖțİțȡȚȝȑȞȘȢΝȝȐȡțαȢΝȚαĲȡȠĲİȤȞȠȜȠȖȚțȫȞΝπȡȠȧȩȞĲȦȞΝ
ıĲİȡȑȦıȘȢέ 
ΗΝİȝφȪĲİυıȘΝĲȠυΝπȡȠȧȩȞĲȠȢΝπȡȑπİȚΝȞαΝȖȓȞİĲαȚΝαπȠțȜİȚıĲȚțȐΝαπȩΝİȚįȚțİυȝȑȞȠΝȤİȚȡȠυȡȖȩΝȝİΝİțπαȓįİυıȘΝıĲȘȞΝȤȡȒıȘΝĲȠυΝ(ȝİΝȖȞȫıİȚȢΝαȞαĲȠȝȓαȢΝ
țαȚΝȞİυȡȠȜȠȖȚțȒȢΝȤİȚȡȠυȡȖȚțȒȢ)έ 
ΈπİȚĲαΝαπȩΝȡȐȝȝαΝȝİΝȝȘΝαπȠȡȡȠφȒıȚȝȠΝυȜȚțȩ,ΝİȓȞαȚΝțαȜȪĲİȡȠΝȞαΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚȒıİĲİΝțȩȜȜαΝ ȚȞȫįȠυȢΝȖȚαΝȞαΝαπȠφİυȤșİȓΝȠπȠȚαįȒπȠĲİΝįȚαȡȡȠȒΝ
İȖțİφαȜȠȞȦĲȚαȓȠυΝυȖȡȠȪέ 

ΗΜΑΝΣΙΚΟ:      ΜΗΝ ΣΟ ΕΠΑΝΑΥΡΗΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕ    -    ΜΗΝ ΣΟ ΕΠΑΝΑΠΟΣΕΙΡΧΝΕΣΕ 
ΣΟΠΟΘΕΣΗΣΕ ΣΗΝ ΜΠΡΟΣΙΝΗ ΛΕΙΑ ΟΦΗ ΙΛΙΚΟΝΗ ΠΡΟ ΣΟΝ ΕΓΚΕΦΑΛΟ ǳ ΣΗ ΚΛΗΡΑ ΜΗΝΙΓΓΑ 

ȈȪȝφȦȞαΝ ȝİΝ ĲȘȞΝ İπȚıȒȝαȞıȘΝ ĲȠυΝ πȡȠȧȩȞĲȠȢΝ αυĲȠȪ,Ν ĲαΝ İȝφυĲİȪȝαĲαΝ ψIτεESώ®Ν ȃγΝ țαȚΝ σγδΝ İȓȞαȚΝ ȝȓαȢΝ ȤȡȒıİȦȢέΝ ǻİȞΝ πȡȑπİȚΝ ıİΝ țαȝȓαΝ
πİȡȓπĲȦıȘΝȞαΝİπαȞαȤȡȘıȚȝȠπȠȚȘșȠȪȞΝȒΝȞαΝαπȠıĲİȚȡȦșȠȪȞΝİțΝȞȑȠυΝ(ıĲȠυȢΝπȚșαȞȠȪȢΝțȚȞįȪȞȠυȢΝπİȡȚȜαȝȕȐȞȠȞĲαȚ,ΝȝİĲαȟȪΝȐȜȜȦȞ,ΝȘΝαπȫȜİȚαΝ
ıĲİȚȡȩĲȘĲαȢΝĲȦȞΝπȡȠȧȩȞĲȦȞ,ΝȠΝțȓȞįυȞȠȢΝȝȩȜυȞıȘȢ,ΝȘΝαπȫȜİȚαΝαπȠĲİȜİıȝαĲȚțȩĲȘĲαȢ,ΝȘΝυπȠĲȡȠπȒ,ΝțέȜπέ) 
ΑΦΑΙΡΕΗΝΚΑΙΝΑΠΟΡΡΙΦΗΝΤΚΕΤΗ 
ΗΝ αφαȓȡİıȘΝ țαȚΝ ȠΝ ȤİȚȡȚıȝȩȢΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ șαΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȖȓȞȠȞĲαȚΝ ıȪȝφȦȞαΝ ȝİΝ ĲȚȢΝ ıυıĲȐıİȚȢΝ ĲȠυΝ ISτΝ 1βκλ1-1μβί11Ν «ǼȝφυĲİȪȝαĲαΝ ȖȚαΝ
ȤİȚȡȠυȡȖȚțȒΝ İπȑȝȕαıȘΝ - ΑφαȓȡİıȘΝ țαȚΝ αȞȐȜυıȘΝ ĲȦȞΝ ȤİȚȡȠυȡȖȚțȫȞΝ İȝφυĲİυȝȐĲȦȞ»Ν ȂȑȡȠȢΝ 1μΝ «ΑφαȓȡİıȘΝ țαȚΝ ȤİȚȡȚıȝȩȢ»έȀȐșİΝ ıυıțİυȒΝ πȠυΝ
αφαȚȡİȓĲαȚΝπȡȑπİȚΝȞαΝİπȚıĲȡȑφİĲαȚΝȖȚαΝαȞȐȜυıȘ,ΝαțȠȜȠυșȫȞĲαȢΝĲȠΝıȤİĲȚțȩΝπȡȦĲȩțȠȜȜȠέΝΑυĲȩΝĲȠΝπȡȦĲȩțȠȜȜȠΝİȓȞαȚΝįȚαșȑıȚȝȠΝțαĲȩπȚȞΝαȓĲȘıȘȢΝ
απȩΝĲȘȞΝωτUSIσΝψIτTEωώέΝǼȓȞαȚΝıȘȝαȞĲȚțȩΝȞαΝıȘȝİȚȦșİȓΝȩĲȚΝțȐșİΝİȝφȪĲİυȝαΝπȠυΝįİȞΝțαșαȡȓȗİĲαȚΝȒΝαπȠȜυȝαȓȞİĲαȚΝπȡȚȞΝαπȠıĲαȜİȓΝπȡȑπİȚΝȞαΝ
ĲȠπȠșİĲȘșİȓΝıİΝıφȡαȖȚıȝȑȞȘΝıυıțİυαıȓαέΝΗΝıυıțİυȑȢΝπȠυΝȑȤȠυȞΝαφαȚȡİșİȓΝπȡȑπİȚΝȞαΝαπȠȡȡȓπĲȠȞĲαȚΝıȪȝφȦȞαΝȝİΝĲαΝȚıȤȪȠȞĲαΝπȡȩĲυπαΝπȠυΝ
įȚαșȑĲİȚΝ țȐșİΝ ȤȫȡαΝ ıȤİĲȚțȐΝ ȝİΝ ĲȘΝ įȚȐșİıȘΝ ĲȦȞΝ ȝȠȜυıȝαĲȚțȫȞΝ απȠȕȜȒĲȦȞέΗΝ απȩȡȡȚȥȘΝ ȝȘΝ İφυĲİυȝȑȞȘȢΝ ıυıțİυȒȢΝ įİȞΝ υπȩțİȚĲαȚΝ ıİΝ İȚįȚțȑȢΝ
ıυıĲȐıİȚȢέΝ 
ΦΤΛΑΞΗ  
ȆȡȠφυȜȐȟĲİ ĲȠΝπȡȠȧȩȞΝαπȩΝĲȠΝȘȜȚαțȩΝφȦȢ, ȝȑıαΝıĲȘȞΝαȡȤȚțȒΝĲȠυΝıυıțİυαıȓα,ΝπȡȠφυȜαȖȝȑȞȠΝαπȩΝĲȠΝφȦȢΝțαȚΝıİΝșİȡȝȠțȡαıȓαΝįȦȝαĲȓȠυέ 
ΥΕΙΡΟΤΡΓΙΚΗΝΣΕΥΝΙΚΗ 
ȅΝȤİȚȡȠυȡȖȩȢΝȝπȠȡİȓΝȞαΝțȩȥİȚΝĲȠΝİπȓșİȝαΝțαȚΝȞαΝĲȠΝπȡȠıαȡȝȩıİȚΝıĲȠΝıȘȝİȓȠΝĲȘȢΝİπȑȝȕαıȘȢέ 
ȈĲȘȞΝπİȡȓπĲȦıȘΝαȞĲȚțαĲȐıĲαıȘȢΝȒήțαȚΝİȞȓıȤυıȘȢΝĲȘȢΝıțȜȘȡȐȢΝȝȒȞȚȖȖαȢ,ΝĲȠΝȝȑȖİșȠȢΝĲȠυΝİπȚșȑȝαĲȠȢΝșαΝπȡȑπİȚΝȞαΝİȓȞαȚΝπαȡİȝφİȡȑȢΝȝİΝİțİȓȞȠΝ
țαĲȐΝĲȘȞΝαπȫȜİȚαΝȠυıȓαȢ,ΝİȓĲİΝȖȚαΝĲȠΝİπȓșİȝαΝȃγΝȒΝİȓĲİΝȖȚαΝĲȠΝσγδέΝȉȠΝİπȓșİȝαΝșαΝπȡȑπİȚΝȞαΝțαȜȪπĲİȚΝπȜȒȡȦȢΝĲȠΝȑȜȜİȚȝȝαΝțαȚΝİțĲİȓȞİĲαȚΝπȑȡαΝ
απȩΝαυĲȩέΝȉȠΝİπȓșİȝαΝįİȞΝπȡȑπİȚΝȞαΝĲİȞĲȫȞİĲαȚΝȖȚαΝȞαΝțαȜȪȥİȚΝĲȠΝȑȜȜİȚȝȝαΝĲȘȢΝıțȜȘȡȐȢΝȝȒȞȚȖȖαȢέΝΗΝαȞİπαȡțȒȢΝțȐȜυȥȘΝȝπȠȡİȓΝȞαΝȠįȘȖȒıİȚΝıİΝ
πȡȠįȚȐșİıȘΝıȤȘȝαĲȚıȝȠȪΝπȡȠıțȠȜȜȒıİȦȞΝțαȚΝȞαΝȠįȘȖȒıİȚΝıİΝįȚαȡȡȠȒΝĲȠυΝİȖțİφαȜȠȞȦĲȚαȓȠυΝυȖȡȠȪέ 
ǼȐȞΝĲȠΝİπȓșİȝαΝȑȤİȚΝȝȑȖİșȠȢΝπȠȜȪΝȝȚțȡȩ,ΝȠΝȚıĲȩȢΝȒΝĲȠΝυȜȚțȩΝȝπȠȡİȓΝȞαΝυπȠȕȜȘșİȓΝıİΝυπİȡȕȠȜȚțȒΝțαĲαπȩȞȘıȘ,ΝȘΝȠπȠȓαΝȝπȠȡİȓΝȞαΝȠįȘȖȒıİȚΝıİΝ
įȚαȡȡȠȒΝ ȒΝ įȚαĲȠȝȒΝ ĲȘȢΝ țαĲȐφυıȘȢΝ ȖȪȡȦΝ απȩΝ ĲȠΝ ȡȐȝȝαέΝ ǼȐȞΝ ȠΝ ȚıĲȩȢΝ ȑȤİȚΝ πȠȜȪΝ ȝİȖȐȜȠΝ ȝȑȖİșȠȢ,Ν ȠȚΝ υπİȡȕȠȜȚțȑȢΝ πĲυȤȫıİȚȢΝ ȝπȠȡȠȪȞΝ ȞαΝ
ıȤȘȝαĲȓıȠυȞΝțαȚΝȞαΝπȡȠțαȜȑıȠυȞΝαȞİπȚșȪȝȘĲİȢΝıυȞįȑıİȚȢΝȚıĲȠȪέΝ 
ȉȠΝ İπȓșİȝαΝ ȝπȠȡİȓΝ ȞαΝ ȡȐȕİĲαȚΝ ȝİΝ ȝȘΝ απȠȡȡȠφȒıȚȝȠΝ ȞȒȝαΝ İȟȠπȜȚıȝȑȞȠΝ ȝİΝ ȕİȜȩȞİȢΝ ȠȚΝ ȠπȠȓİȢΝ įİȞΝ πȡȠțαȜȠȪȞΝ ĲȡαυȝαĲȚıȝȩέΝ ȀαĲȐΝ ĲȘȞΝ
πȡȠıȐȡĲȘıȘΝ ĲȘȢΝ ıυıțİυȒȢ,Ν ĲαΝ ȡȐȝȝαĲαΝ įİȞΝ πȡȑπİȚΝ ȞαΝ ȕȡȓıțİĲαȚΝ ıİΝ απȩıĲαıȘΝ ȝȚțȡȩĲİȡȘΝ απȩΝ βΝ ЦЦΝ απȩΝ ĲȘȞΝ ȐțȡȘΝ ĲȠυΝ İπȚșȑȝαĲȠȢέΝ
ΧȡȘıȚȝȠπȠȚȒıĲİΝȕȚȠȜȠȖȚțȒΝțȩȜȜαΝȖȚαΝȞαΝıφȡαȖȓıİĲİΝĲİȜİȓȦȢΝĲȘΝįȚȐĲαȟȘέ 
ΓȚαΝțȐșİΝπİȡαȚĲȑȡȦΝπȜȘȡȠφȠȡȓαΝıȤİĲȚțȐΝȝİΝĲȘΝȤȡȒıȘΝαυĲȠȪΝĲȠυΝπȡȠȧȩȞĲȠȢ,ΝȝπȠȡİȓĲİΝȞαΝİπȚțȠȚȞȦȞȒıİĲİΝȝİΝĲȠȞΝαȞĲȚπȡȩıȦπȠΝȒΝĲȠȞΝįȚαȞȠȝȑαΝ
ĲȘȢΝωτUSIσΝψIτTEωώΝȒΝαπİυșυȞșİȓĲİΝαπİυșİȓαȢΝıĲȘȞΝπαȡαțȐĲȦΝȘȜİțĲȡȠȞȚțȒΝįȚİȪșυȞıȘμΝcontact@cousin-biotech.com. 
AITHMAΝΓΙΑΝΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΝΚΑΙΝΚΑΣΕΓΓΕΛΙΕ 
ȈȪȝφȦȞαΝȝİΝĲȘȞΝπȠȜȚĲȚțȒΝĲȘȢΝȖȚαΝĲȘȞΝπȠȚȩĲȘĲα,ΝȘΝωτUSIσΝψIτTEωώΝțαĲαȕȐȜİȚΝțȐșİΝπȡȠıπȐșİȚαΝȞαΝπαȡȐȖİȚΝțαȚΝȞαΝįȚαșȑĲİȚΝπȠȚȠĲȚțȑȢ ȚαĲȡȚțȑȢΝ
ıυıțİυȑȢέΩıĲȩıȠ,ΝİȐȞΝȑȞαȢΝİπαȖȖİȜȝαĲȓαȢΝυȖİȓαȢ(ΝπİȜȐĲȘȢ,ΝȤȡȒıĲȘ,ΝıυȞĲαȖȠȖȡȐφȠȢΝțȜπ)ΝȑȤİȚΝπαȡȐπȠȞαΝȒΝİȓȞαȚΝįυıαȡİıĲȘȝȑȞȠȢΝαπȩΝțȐπȠȚȠΝ
πȡȠȧȩȞ,ΝıȤİĲȚțȐΝȝİΝĲȘȞΝπȠȚȩĲȘĲα,ΝĲȘȞΝαıφȐȜİȚαΝȒΝĲȘȞΝαπȩįȠıȘ,ΝπȡȑπİȚΝȞαΝİπȚțȠȚȞȦȞȒıİȚΝȝİΝĲȘȞΝωτUSIσΝψIτTEωώΝĲȠΝıυȞĲȠȝȩĲİȡȠΝįυȞαĲȩέȈİΝ
πİȡȓπĲȦıȘΝįυıȜİȚĲȠυȡȖȓαȢΝĲȠυΝİȝφυĲİȪȝαĲȠȢΝȒΝİȐȞΝĲȠΝİȝφȪĲİυȝαΝπȡȠțαȜİȓΝıȠȕαȡȑȢΝαȞİπȚșȪȝȘĲİȢΝİȞȑȡȖİȚİȢΝıĲȠȞΝαıșİȞȒ,ΝĲȠΝțȑȞĲȡȠΝυȖİȓαȢΝ
πȡȑπİȚΝȞαΝαțȠȜȠυșȒıİȚΝĲȘȞΝȞȩȝȚȝȘΝįȚαįȚțαıȓαΝπȠυΝȚıȤȪİȚΝıİΝțȐșİΝȤȫȡαΝțαȚΝȞαΝİȞȘȝİȡȫıİȚΝĲȘȞΝωτUSIσΝψIτTEωώΝĲȠΝıυȞĲȠȝȩĲİȡȠΝįυȞαĲȩέΓȚαΝ
ȠπȠȚαįȒπȠĲİΝαȜȜȘȜȠȖȡαφȓα,ΝπαȡαțαȜȠȪȝİΝȞαΝαȞαφȑȡİĲαȚΝĲȠȞΝαȡȚșȝȩΝαȞαφȠȡȐȢ,ΝĲȠȞΝαȡȚșȝȩΝπαȡĲȓįαȢΝțαȚΝπȜȒȡȘΝπİȡȚȖȡαφȒΝĲȠυΝπİȡȚıĲαĲȚțȠȪΝ
țαȚΝĲȘȢΝțαĲαȖȖİȜȓαȢέ 
ΦυȜȜȐįȚα,ΝȑȖȖȡαφαΝțαȚΝȤİȚȡȠυȡȖȚțȑȢΝĲİȤȞȚțȑȢΝİȓȞαȚΝįȚαșȑıȚȝİȢΝαπȩΝĲȘȞΝωτUSIσΝψIτTEωώΝțαȚΝĲȠυȢΝįȚαȞȠȝİȓȢΝțαĲȩπȚȞ αȚĲȒıİȦȢέΓȚαΝπİȡαȚĲȑȡȦΝ
πȜȘȡȠφȠȡȓİȢΝİπȚțȠȚȞȦȞȒıĲİΝȝİΝαȞĲȚπȡȩıȦπȠΝȒΝįȚαȞȠȝȑαΝĲȘȢΝωτUSIσΝψIτTEωώΝȒΝıĲȘȞΝȘȜİțĲȡȠȞȚțȒΝįȚȑυșυȞıȘμcontact@cousin-biotech.com. 
ɨɛɨɛɳɟɧɢɟ 
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ППǳǳААǲǲАА  BBIIOOMMEESSHH    
ϡϡЕЕϖϖϤϤϢϢϟϟϢϢϗϗϜϜЧЧϡϡϜϜ  ϣϣϟϟААϞϞϜϜ  NN33,,  NN33LL  

ϛϛϴϴЀЀϹϹЅЅІІϼϼІІϹϹϿϿϼϼ  ЁЁϴϴ  ІІ϶϶ъъЄЄϸϸϴϴІІϴϴ  ЂЂϵϵ϶϶ϼϼ϶϶ϾϾϴϴ  ЁЁϴϴ  ччϹϹЄЄϹϹЃЃЁЁϼϼяя  ϼϼ  ϷϷЄЄъъϵϵЁЁϴϴччЁЁϼϼяя  ЀЀЂЂϻϻъъϾϾ  
ϥϦЕϤϜϟЕϡΝϣϤϢϘϧϞϦΝϛАΝЕϘϡϢϞϤАϦϡАΝϧϣϢϦϤЕϕА 

ϢϣϜϥАϡϜЕ 
ɇɟɜɪɨɥɨɝɢɱɧɢɬɟΝɩɥɚɤɢΝɧɚΝBIOMESH® ɢɞɜɚɬΝɩɨɞΝɮɨɪɦɚɬɚΝɧɚΝɧɟɪɟɡɨɪɛɢɪɭɟɦɢΝɧɟɬɴɤɚɧɢΝɦɪɟɠɢΝɫΝɧɟɚɞɯɟɪɟɧɬɧɚΝɫɬɪɚɧɚέ 
ϠАϦЕϤϜАϟϜ 
ȾɴɥɛɨɤɨΝɨɰɜɟɬɟɧɢΝɩɨɥɢɟɬɢɥɟɧΝɬɟɪɟɮɬɚɥɚɬΝ(ɩɨɥɢɟɫɬɟɪ)ΝɫΝɞɢɦɟɬɢɥɫɢɥɨɤɫɚɧΝɢΝɫΝɩɨɤɪɢɬɢɟΝɨɬΝɞɢɦɟɬɢɥɫɢɥɨɤɫɚɧΝɨɬΝɟɞɧɚɬɚΝɫɬɪɚɧɚέΝ 
ȻɟɡΝɱɨɜɟɲɤɢΝɢɥɢΝɠɢɜɨɬɢɧɫɤɢΝɩɪɨɢɡɯɨɞΝ- ɧɟΝɫɟΝɪɟɡɨɪɛɢɪɚέ 
ϣϢϞАϛАϡϜЯ 
Ɂɚɦɹɧɚ,ΝɡɚɳɢɬɚΝɢΝɯɢɪɭɪɝɢɱɧɨΝɭɤɪɟɩɜɚɧɟΝɧɚΝɬɜɴɪɞɚɬɚΝɨɛɜɢɜɤɚΝɧɚΝɱɟɪɟɩɧɢɹΝɢΝɝɪɴɛɧɚɱɧɢɹΝɦɨɡɴɤέ 
ЕϞϥϣϟϢАϦАϪϜϢϡϡϜΝϞАЧЕϥϦϖА 
ɉɪɨɞɭɤɬɢɬɟΝ ɢɦɚɬΝ ɧɟɚɞɯɟɪɟɧɬɧɚΝ ɫɬɪɚɧɚ,Ν ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚΝ ɞɚΝ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚΝ ɢɥɢΝ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚΝ ɫɪɚɫɬɜɚɧɢɹɬɚΝ ɧɚΝ ɠɢɡɧɟɧɢɬɟΝ ɬɴɤɚɧɢΝ ɢΝ
ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɢɦɚΝɫɬɪɚɧɚέ 
ɌɟɡɢΝɧɟɜɪɨɥɨɝɢɱɧɢΝɩɥɚɤɢΝɨɝɪɚɧɢɱɚɬΝɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨɬɨΝɢɡɬɢɱɚɧɟΝɧɚΝɰɟɪɟɛɪɨɫɩɢɧɚɥɧɚΝɬɟɱɧɨɫɬέΝ 
ɌɟΝɧɟΝɞɨɩɭɫɤɚɬΝɢɥɢΝɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɬΝɩɪɢɬɢɫɤɚɧɟɬɨΝɧɚΝɨɫɧɨɜɚɬɚΝɢΝɝɪɴɛɧɚɱɧɢɹΝɦɨɡɴɤΝɨɬΝɟɜɟɧɬɭɚɥɧɚΝɤɨɫɬɧɚΝɩɪɢɫɚɞɤɚΝɢΝɨɬΝɟɩɢɞɭɪɚɥɧɚΝɮɢɛɪɨɡɚέ 
ɇɟɜɪɨɥɨɝɢɱɧɢɬɟΝ ɩɥɚɤɢ,Ν ɛɢɨɫɴɜɦɟɫɬɢɦɢΝ ɢΝ ɧɟɪɟɡɨɪɛɢɪɭɟɦɢ,Ν ɩɪɢɱɢɧɹɜɚɬΝ ɫɥɚɛɚΝ ɪɟɚɤɬɢɜɧɚΝ ɮɢɛɪɨɡɚέΝ ɇɟɜɪɨɥɨɝɢɱɧɢɬɟΝ ɩɥɚɤɢΝ ɫɚΝ ɦɧɨɝɨΝ
ɭɫɬɨɣɱɢɜɢΝ ɧɟɬɴɤɚɧɢΝ ɫΝ ɦɟɯɚɧɢɱɧɨΝ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟέΝ ɌɹɯɧɨɬɨΝ ɩɪɟɞɢɦɫɬɜɨΝ ɟ,Ν ɱɟΝ ɫɚΝ ɦɢɤɪɨɩɨɪɟɫɬɢΝ ɢΝ ɡɞɪɚɜɢ,Ν ɥɟɫɧɨΝ ɫɟΝ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɦΝ ɞɨΝ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɹΝɪɚɡɦɟɪ,ΝɦɧɨɝɨΝɫɢɥɧɨΝɫɴɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟΝɫɪɟɳɭΝɲɟɜɨɜɟΝɢΝɝɨɥɹɦɚΝɟɥɚɫɬɢɱɧɨɫɬέ 
ɌɟΝɭɥɟɫɧɹɜɚɬΝɜɫɹɤɚΝɩɨɜɬɨɪɧɚΝɨɩɟɪɚɰɢɹ,ΝɤɚɬɨΝɫɥɭɠɚɬΝɡɚΝɡɚɳɢɬɚέ 

ϣϤϢϦϜϖϢϣϢϞАϛАϡϜЯ: ϖЪϛϠϢϚϡϜΝϡЕϚЕϟАϡϜΝϤЕАϞϪϜϜ: 
ɇɟΝɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɜΝɫɥɟɞɧɢɬɟΝɫɥɭɱɚɢμ ɌɨɡɢΝɢɦɩɥɚɧɬΝɦɨɠɟΝɞɚΝɞɨɜɟɞɟΝɞɨμ 
- ɚɥɟɪɝɢɹΝɤɴɦΝɧɹɤɨɣΝɨɬΝɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢɬɟν - ɂɡɬɢɱɚɧɟΝɧɚΝɰɟɪɟɛɪɨɫɩɢɧɚɥɧɚΝɬɟɱɧɨɫɬ 
- ɢɧɮɟɤɬɢɪɚɧɟΝɧɚΝɦɹɫɬɨɬɨν - ɐɟɪɟɛɪɨɫɩɢɧɚɥɧɚΝɢɧɮɟɤɰɢɹ, 
- ɌɪɚɜɦɚɬɢɱɧɨΝɦɨɡɴɱɧɨΝɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟΝ(TψI) - ФɨɪɦɚɰɢɹΝɧɚΝɟɤɫɬɪɚɞɭɪɚɥɟɧΝɢɥɢΝɫɭɛɞɭɪɚɥɟɧΝɯɟɦɚɬɨɦ 
- ɨɬɜɨɪɟɧɚΝɫɩɢɧɚΝɛɢɮɢɞɚν - КɥɟɬɴɱɧɚΝɪɟɚɤɰɢɹΝɫΝɤɚɩɫɭɥɢɪɚɧɟΝɧɚΝɢɦɩɥɚɧɬ 
- ɩɨɞɪɚɫɬɜɚɳɢν - ɋɪɚɫɬɜɚɧɢɹ 

ϣϤЕϘϣАϛϡϜΝϠЕϤϞϜΝϣϤϜΝϧϣϢϦϤЕϕА 
ɆɪɟɠɢɬɟΝψIτεESώ® ɫɟΝɞɨɫɬɚɜɹɬΝɫɬɟɪɢɥɧɢέΝ 
ɉɪɟɞɢΝɭɩɨɬɪɟɛɚ,ΝɩɪɨɜɟɪɟɬɟΝɰɟɥɨɫɬɬɚΝɧɚΝɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚΝɢΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨΝ(ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨΝɪɚɡɥɟɩɜɚɳɢɬɟΝɫɟΝɬɨɪɛɢɱɤɢ)έΝ 
ɁɚΝɮɢɤɫɢɪɚɧɟΝɧɚΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ,ΝɬɨΝɧɟΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɫɟΝɲɢɟΝɧɚΝɩɨ-ɦɚɥɤɨΝɨɬΝβΝɦɦΝɨɬΝɪɴɛɚΝɧɚΝɦɪɟɠɚɬɚέΝ 
ɉɥɚɤɚɬɚΝɧɟΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɛɴɞɟΝɫΝɩɨ-ɦɚɥɴɤΝɢɥɢΝɩɨ-ɝɨɥɹɦΝɪɚɡɦɟɪέ 
ɇɟΝɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɜΝɫɥɭɱɚɣΝɧɚΝɥɨɲɨΝɫɴɫɬɨɹɧɢɟΝɧɚΝɟɬɢɤɟɬɢɬɟ,ΝɢɡɞɟɥɢɟɬɨΝɢήɢɥɢΝɧɚΝɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚέ 
ɇɟΝɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɢɡɜɴɧΝɫɪɨɤɚΝɧɚΝɝɨɞɧɨɫɬέ 
ωτUSIσΝψIτTEωώΝɧɟΝɞɚɜɚΝɧɢɤɚɤɜɚΝɝɚɪɚɧɰɢɹΝɢɥɢΝɫɴɜɟɬɢ,ΝɤɚɫɚɟɳɢΝɫɟΝɞɨΝɤɨɧɤɪɟɬɧɢɬɟΝɧɚɱɢɧɢΝɧɚΝɮɢɤɫɚɰɢɹέ 
ɂɡɞɟɥɢɟɬɨΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɫɟΝɢɦɩɥɚɧɬɢɪɚΝɨɬΝɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧΝɯɢɪɭɪɝ,ΝɨɛɭɱɟɧΝɜΝɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚΝɧɚΝɩɪɨɞɭɤɬɚΝ(ɡɧɚɧɢɟΝɜΝɨɛɥɚɫɬɬɚΝɧɚΝɚɧɚɬɨɦɢɹɬɚΝɢΝ
ɧɟɜɪɨɥɨɝɢɱɧɚɬɚΝɯɢɪɭɪɝɢɹ)έ 
ɋɥɟɞΝ ɡɚɲɢɜɚɧɟΝ ɫΝ ɧɟɚɛɫɨɪɛɢɪɚɳΝ ɦɚɬɟɪɢɚɥ,Ν ɩɨ-ɞɨɛɪɟΝ ɟΝ ɞɚΝ ɫɟΝ ɢɡɩɨɥɡɜɚΝ ɮɢɛɪɢɧɨɜɨΝ ɥɟɩɢɥɨ,Ν ɡɚΝ ɞɚΝ ɫɟΝ ɢɡɛɟɝɧɟΝ ɜɫɹɤɚɤɜɨΝ ɢɡɬɢɱɚɧɟΝ ɧɚΝ
ɰɟɪɟɛɪɨɫɩɢɧɚɥɧɚΝɬɟɱɧɨɫɬέ 

ϖАϚϡϢ:ΝΝΝΝΝΝϡЕΝϜϛϣϢϟϛϖАϝϦЕΝϣϢϖϦϢϤϡϢΝ- ϡЕΝϥϦЕϤϜϟϜϛϜϤАϝϦЕΝϣϢϖϦϢϤϡϢ 
ϣϢϥϦАϖЕϦЕΝϟЪϥϞАϖАϦАΝϥϜϟϜϞϢϡϢϖАΝϣϢϖЪϤϩϡϢϥϦΝϞЪϠΝϠϢϛЪϞАΝϜϟϜΝϦϖЪϤϘАϦАΝϠϢϛЪЧϡАΝϢϕϖϜϖϞА 

ȼΝɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟΝɫΝɟɬɢɤɟɬɚΝɧɚΝɬɨɡɢΝɩɪɨɞɭɤɬ,ΝɢɦɩɥɚɧɬɢɬɟΝψIτεESώ®ΝσγΝɢΝσγδΝɫɚΝɡɚΝɟɞɧɨɤɪɚɬɧɚΝɭɩɨɬɪɟɛɚνΝɬɟΝɧɟΝɬɪɹɛɜɚΝɜΝɧɢɤɚɤɴɜΝɫɥɭɱɚɣΝ
ɞɚΝ ɫɟΝ ɢɡɩɨɥɡɜɚΝ ɩɨɜɬɨɪɧɨΝ ɢɥɢΝ ɞɚΝ ɫɟΝ ɫɬɟɪɢɥɢɡɢɪɚɬΝ ɨɬɧɨɜɨΝ (ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɢɬɟΝ ɪɢɫɤɨɜɟΝ ɜɤɥɸɱɜɚɬ,Ν ɧɨΝ ɧɟΝ ɫɟΝ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɬΝ ɞɨ,Ν ɡɚɝɭɛɚΝ ɧɚΝ
ɫɬɟɪɢɥɧɨɫɬΝɧɚΝɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ,ΝɪɢɫɤΝɨɬΝɢɧɮɟɤɰɢɹ,ΝɡɚɝɭɛɚΝɧɚΝɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬΝɧɚΝɩɪɨɞɭɤɬɚ,ΝɪɟɰɢɞɢɜΝɢΝɬέɧέ) 
ϖЪϛϥϦАϡϢϖЯϖАϡЕΝϜΝϜϛϖАϚϘАϡЕΝϢϦΝϧϣϢϦϤЕϕАΝϡАΝϣϤϜϥϣϢϥϢϕϟЕϡϜЯ 
ȿɤɫɩɥɚɧɬɚɰɢɹɬɚΝɢΝɨɛɪɚɛɨɬɤɚɬɚΝɫɥɟɞɜɚΝɞɚΝɫɟΝɢɡɩɴɥɧɹɜɚɬΝɜΝɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟΝɫΝɩɪɟɩɨɪɴɤɢɬɟΝɧɚΝISτΝ1βκλ1-1: 2011 « ɢɦɩɥɚɧɬɢΝɡɚΝɯɢɪɭɪɝɢɹΝ– 
ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟΝɢΝɚɧɚɥɢɡΝɧɚΝɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢΝɢɦɩɥɚɧɬɢ »ΝɑɚɫɬΝ1 : « ȼɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟΝɢΝɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ». 
ȼɫɹɤɨΝɟɤɫɩɥɚɧɬɢɪɚɧɨΝɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɛɴɞɟΝɢɡɩɪɚɬɟɧɨΝɨɛɪɚɬɧɨΝɡɚΝɚɧɚɥɢɡΝɫɴɝɥɚɫɧɨΝɞɟɣɫɬɜɚɳɢɹΝɩɪɨɬɨɤɨɥέ 
ɌɨɡɢΝɩɪɨɬɨɤɨɥΝɟΝɧɚΝɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟΝɩɪɢΝɩɨɢɫɤɜɚɧɟΝɨɬΝωτUSIσΝψIτTEωώέΝȼɚɠɧɨΝɟΝɞɚΝɫɟΝɨɬɛɟɥɟɠɢ,ΝɱɟΝɜɫɟɤɢΝɢɦɩɥɚɧɬ,ΝɤɨɣɬɨΝɧɟΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚ 
ɫɟΝɩɨɱɢɫɬɜɚΝɢɥɢΝɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɪɚΝɩɪɟɞɢΝɢɡɩɪɚɳɚɧɟ,ΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɫɟΝɫɴɯɪɚɧɹɜɚΝɜΝɡɚɩɟɱɚɬɚɧɢΝɨɩɚɤɨɜɤɢέ 
ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨΝ ɧɚΝ ɢɡɜɚɞɟɧɨɬɨΝ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨΝ ɢɡɞɟɥɢɟΝ ɬɪɹɛɜɚΝ ɞɚΝ ɫɟΝ ɢɡɜɴɪɲɜɚΝ ɜΝ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟΝ ɫɴɫΝ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɬɟΝ ɧɚΝ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚΝ ɫɬɪɚɧɚ,Ν
ɤɨɢɬɨΝɫɟΝɨɬɧɚɫɹɬΝɡɚΝɢɡɜɚɠɞɚɧɟɬɨΝɨɬΝɭɩɨɬɪɟɛɚΝɧɚΝɢɧɮɟɤɰɢɨɡɧɢΝɨɬɩɚɞɴɰɢέ  
ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨΝɧɚΝɧɟɢɦɩɥɚɧɬɢɪɚɧɨΝɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟΝɧɟΝɟΝɩɪɟɞɦɟɬΝɧɚΝɫɩɟɰɢɮɢɱɧɢΝɩɪɟɩɨɪɴɤɢέ 
ϥЪϩϤАϡЕϡϜЕΝ 
ȾɚΝɧɟΝɫɟΝɢɡɥɚɝɚΝɧɚΝɫɥɴɧɱɟɜɚΝɫɜɟɬɥɢɧɚ,ΝɞɚɥɟɱΝɨɬΝɫɜɟɬɥɢɧɚ,ΝɧɚΝɫɬɚɣɧɚΝɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,ΝɜΝɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚΝɫɢΝɨɩɚɤɨɜɤɚέ 
ϢϣЕϤАϦϜϖϡАΝϦЕϩϡϜϞА 
ɉɥɚɫɬɢɪɴɬΝɫɴɨɬɜɟɬɧɨΝɦɨɠɟΝɞɚΝɛɴɞɟΝɨɬɪɹɡɚɧΝɨɬΝɯɢɪɭɪɝɚ,ΝɬɚɤɚΝɱɟΝɞɚΝɫɴɜɩɚɞɧɟΝɬɨɱɧɨΝɫΝɞɟɮɟɤɬɚέ 
ȼΝɫɥɭɱɚɣΝɧɚΝɡɚɦɹɧɚΝɢήɢɥɢΝɭɤɪɟɩɜɚɧɟΝɧɚΝɬɜɴɪɞɚɬɚΝɦɨɡɴɱɧɚΝɨɛɜɢɜɤɚ,ΝɪɚɡɦɟɪɴɬΝɧɚΝɩɥɚɤɚɬɚΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɛɴɞɟΝɜɴɡɦɨɠɧɨΝɩɨ-ɛɥɢɡɨΝɞɨΝɬɨɡɢΝɧɚΝ
ɡɚɝɭɛɚɬɚΝɧɚΝɜɟɳɟɫɬɜɨΝɤɚɤɬɨΝɡɚΝɩɥɚɤɚΝσγ,Ν ɬɚɤɚΝɢΝɡɚΝσγδνΝɩɥɚɤɚɬɚΝɬɪɹɛɜɚ ɧɚɩɴɥɧɨΝɞɚΝɩɨɤɪɢɜɚΝɞɟɮɟɤɬɚΝɢΝɞɚΝɫɢΝɩɪɨɫɬɢɪɚΝɢɡɜɴɧΝɧɟɝɨέΝ
ɉɥɚɤɚɬɚΝ ɧɟΝ ɬɪɹɛɜɚΝ ɞɚΝ ɫɟΝ ɪɚɡɩɴɜɚ,Ν ɡɚΝ ɞɚΝ ɩɨɤɪɢɟΝ ɞɟɮɟɤɬɚΝ ɧɚΝ ɬɜɴɪɞɚɬɚΝ ɨɛɜɢɜɤɚέΝ ɇɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨɬɨΝ ɩɨɤɪɢɬɢɟΝ ɦɨɠɟΝ ɞɚΝ ɩɪɟɞɪɚɡɩɨɥɨɠɢΝ
ɞɟɮɟɤɬɚΝɞɨΝɨɛɪɚɡɭɜɚɧɟɬɨΝɧɚΝɫɪɚɫɬɜɚɧɢɹΝɢΝɞɚΝɞɨɜɟɞɟΝɞɨΝɢɡɬɢɱɚɧɟΝɧɚΝɰɟɪɟɛɪɨɫɩɢɧɚɥɧɚΝɬɟɱɧɨɫɬέ 
ȺɤɨΝɩɥɚɤɚɬɚΝɟΝɬɜɴɪɞɟΝɦɚɥɤɚ,ΝɬɴɤɚɧɬɚΝɢɥɢΝɦɚɬɟɪɢɚɥɴɬΝɦɨɠɟΝɞɚΝɛɴɞɟΝɩɨɞɥɨɠɟɧΝɧɚΝɩɪɟɤɨɦɟɪɟɧΝɫɬɪɟɫ,ΝɤɨɣɬɨΝɦɨɠɟΝɞɚΝɞɨɜɟɞɟΝɞɨΝɢɡɬɢɱɚɧɟΝ
ɢɥɢΝ ɞɢɫɥɨɤɚɰɢɹΝ ɨɤɨɥɨΝ ɲɟɜɚέΝ ȺɤɨΝ ɬɴɤɚɧɬɚΝ ɟΝ ɬɜɴɪɞɟΝ ɝɨɥɹɦɚ,Ν ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɢɬɟΝ ɝɴɧɤɢΝ ɦɨɝɚɬΝ ɞɚΝ ɨɛɪɚɡɭɜɚɬΝ ɢΝ ɞɚΝ ɩɪɢɱɢɧɹɬΝ ɧɟɠɟɥɚɧɢΝ
ɫɪɚɫɬɜɚɧɢɹΝɧɚΝɬɴɤɚɧɢɬɟέΝ 
ɉɥɚɤɚɬɚΝɦɨɠɟΝɞɚΝɫɟΝɡɚɲɢɟΝɫΝɧɟɪɟɡɨɪɛɢɪɭɟɦɢΝɤɨɧɰɢΝɫΝɚɬɪɚɜɦɚɬɢɱɧɢΝɢɝɥɢέΝɉɨΝɜɪɟɦɟΝɧɚΝɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟΝɧɚΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ,ΝɤɨɧɰɢɬɟΝɧɟΝɬɪɹɛɜɚΝ
ɞɚΝɫɟΝɩɨɫɬɚɜɹɬΝɧɚΝɩɨ-ɦɚɥɤɨΝɨɬΝβΝɦɦΝɨɬΝɪɴɛɚΝɧɚΝɩɥɚɫɬɢɪɚνΝɞɚΝɫɟΝɢɡɩɨɥɡɜɚΝɛɢɨɥɨɝɢɱɧɨΝɥɟɩɢɥɨΝɡɚΝɩɴɥɧɨΝɭɩɥɴɬɧɹɜɚɧɟέ 
ɁɚΝ ɩɨɜɟɱɟΝ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹΝ ɨɬɧɨɫɧɨΝ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨΝ ɧɚΝ ɬɨɡɢΝ ɩɪɨɞɭɤɬ,Ν ɦɨɥɹ,Ν ɫɜɴɪɠɟɬɟΝ ɫɟΝ ɫΝ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥΝ ɢɥɢΝ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪΝ ɧɚΝ ωτUSIσΝ
ψIτTEωώΝɡɚΝɜɚɲɢɹΝɪɟɝɢɨɧ,ΝɢɥɢΝɩɢɲɟɬɟΝɞɢɪɟɤɬɧɨΝɧɚΝɫɥɟɞɧɢɹΝɟɥɟɤɬɪɨɧɟɧΝɚɞɪɟɫΝμΝcontact@cousin-biotech.com. 
ϜϥϞАϡЕΝϡАΝϜϡϨϢϤϠАϪϜЯ ϜΝϢϣϟАϞϖАϡϜЯ 
ɋɥɟɞɜɚɣɤɢΝ ɩɨɥɢɬɢɤɚɬɚΝ ɡɚΝ ɤɚɱɟɫɬɜɨ,Ν ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ ɫɟΝ ɚɧɝɚɠɢɪɚΝ ɞɚΝ ɩɨɥɨɠɢΝ ɜɫɢɱɤɢΝ ɭɫɢɥɢɹ,Ν ɡɚΝ ɞɚΝ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚΝ ɢΝ ɞɨɫɬɚɜɹΝ
ɜɢɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɨΝɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨΝɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟέΝȼɴɩɪɟɤɢΝɬɨɜɚ,ΝɚɤɨΝɡɞɪɚɜɟɧΝɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬΝ(ɤɥɢɟɧɬ,Νɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥ,Νɥɢɰɟ,ΝɢɡɞɚɜɚɳɨΝɪɟɰɟɩɬɚΝ
έέέ)ΝɢɦɚΝɨɩɥɚɤɜɚɧɟΝɢɥɢΝɩɪɢɱɢɧɚΝɞɚΝɛɴɞɟΝɧɟɞɨɜɨɥɟɧΝɨɬΝɞɚɞɟɧΝɩɪɨɞɭɤɬΝɩɨΝɨɬɧɨɲɟɧɢɟΝɧɚΝɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ,ΝɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚΝɢɥɢΝɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ,Ν
ɬɨɣΝ ɬɪɹɛɜɚΝ ɞɚΝ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ ɜɴɡɦɨɠɧɨΝ ɧɚɣ-ɫɤɨɪɨέΝ ȼΝ ɫɥɭɱɚɣΝ ɧɚΝ ɩɨɜɪɟɞɚΝ ɧɚΝ ɢɦɩɥɚɧɬ,Ν ɢɥɢΝ ɚɤɨΝ ɟΝ ɫɬɚɧɚɥΝ ɩɪɢɱɢɧɚΝ ɡɚΝ
ɫɟɪɢɨɡɧɢΝɧɟɠɟɥɚɧɢΝɟɮɟɤɬɢΝɡɚΝɩɚɰɢɟɧɬɚ,ΝɡɞɪɚɜɧɢɹɬΝɰɟɧɬɴɪΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɫɥɟɞɜɚΝɩɪɚɜɧɢɬɟΝɩɪɨɰɟɞɭɪɢΝɜΝɫɬɪɚɧɚɬɚΝɫɢ,ΝɤɚɤɬɨΝɢΝɞɚΝɢɧɮɨɪɦɢɪɚΝ
ωτUSIσΝψIτTEωώΝɜɴɡɦɨɠɧɨΝɧɚɣ-ɫɤɨɪɨέ 
ɁɚΝ ɜɫɹɤɚɤɴɜΝ ɜɢɞΝ ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɰɢɹ,Ν ɦɨɥɹ,Ν ɩɨɫɨɱɟɬɟΝ ɪɟɮɟɪɟɧɰɢɹ,Ν ɧɨɦɟɪΝ ɧɚΝ ɩɚɪɬɢɞɚɬɚ,Ν ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢΝ ɡɚΝ ɩɨɡɨɜɚɜɚɧɟΝ ɢΝ ɢɡɱɟɪɩɚɬɟɥɧɨΝ
ɨɩɢɫɚɧɢɟΝɧɚΝɢɧɰɢɞɟɧɬɚΝɢɥɢΝɩɪɟɬɟɧɰɢɹɬɚέ 
Ȼɪɨɲɭɪɢ,ΝɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹΝɢΝɯɢɪɭɪɝɢɱɧɚΝɬɟɯɧɢɤɚΝɫɚΝɧɚΝɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟΝɩɪɢΝɡɚɹɜɤɚΝɨɬΝωτUSIσΝψIτTEωώΝɢΝɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪɢɬɟέ 
ɁɚΝ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚΝ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ,Ν ɦɨɥɹ,Ν ɫɜɴɪɠɟɬɟΝ ɫɟΝ ɫΝ ȼɚɲɢɹΝ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥΝ ɢɥɢΝ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪΝ ɧɚΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώ,Ν ɢɥɢΝ ɞɢɪɟɤɬɧɨΝ ɫΝ
ωτUSIσΝψIτTEωώΝɧɚΝɚɞɪɟɫμΝcontact@cousin-biotech.com. 
ɨɛɨɛɳɟɧɢɟ 
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PRODUKT STERYLNY DO JEDNORAZOWEGO UŻВTВTKU 
OPIS 
PlastrвΝЧeuroloРТМгЧeΝψIτεESώ®ΝавstępująΝpoНΝpostaМТąΝЧТeаМСłaЧТająМejΝsТęΝsТatkТΝавkoЧaЧejΝгΝаłяkЧТЧв,ΝktяraΝjeНЧoМгeśЧТeΝгΝ jednej strony 
jestΝЧТeprгвleРająМaέ 
WYKORZYSTANE MATERIAŁВ 
Politereftalan etylenu (poliester) impregnowany НТЦetвlosТloksaЧeЦΝ oraгΝ posТaНająМвΝ НТЦetвlosТloksaЧoаąΝ (sТlТkoЧoаą)poаłokęΝ ЧaΝ jeНЧejΝ
stronie.  
ϊoΝproНukМjТΝЧТeΝгostałвΝавkorгвstaЧeΝЦaterТałвΝpoМСoНгeЧТaΝluНгkТeРoΝlubΝгаТerгęМeРoΝ- ЦaterТałΝЧТeаМСłaЧТalЧвέ 
WSKAZANIA 
АвЦТaЧa,ΝoМСroЧaΝoraгΝМСТrurРТМгЧeΝагЦoМЧТeЧТeΝopoЧвΝtаarНejΝЦягРuΝoraгΝrНгeЧТaΝkręРoаeРoέ 
АŁAŚCIАOŚCI 
ProНuktΝteЧΝjestΝjeНЧostroЧЧТeΝЧТeprгвleРająМв,ΝabвΝгapobТeМΝlubΝoРraЧТМгвΕΝгrostвΝТstotЧвМСΝtkaЧekέ 
PlastrвΝЧeuroloРТМгЧeΝЦająΝЧaΝМeluΝoРraЧТМгeЧТeΝЦożlТаośМТΝавstąpТeЧТaΝавМТekuΝpłвЧuΝЦягРoаo-rdzeniowego.  
IМСΝ гaНaЧТeЦΝ jestΝ uЧТkЧТęМТeΝ lubΝ oРraЧТМгeЧТeΝ uМТskuΝ ЧaΝ korгeЧТeΝ ЧerаoаeΝ lubΝ rНгeńΝ kręРoавΝ гΝ poаoНuΝ prгesгМгepuΝ tkaЧkТΝ kostЧe j oraz 
гаłяkЧТeЧТaΝotrгeаЧejέ 
PlastrвΝ ЧeuroloРТМгЧeΝ sąΝ bТokoЦpatвbТlЧeΝ ТΝ ЧТresorboаalЧeΝ oraгΝ poаoНująΝ łaРoНЧeΝ гаłяkЧТeЧТeΝ reaktваЧeέΝ PlastrвΝ ЧeuroloРТМгЧeΝ toΝ
ЦeМСaЧТМгЧТeΝ klejoЧaΝ аłяkЧТЧaΝ oΝ авsokТejΝ oНporЧośМТέΝ ϊoΝ ТМСΝ гaletΝ ЧależąμΝ ЦТkroporoаataΝ oraгΝ sгМгelЧaΝ poаТerгМСЧТa,Ν łatаośΕΝ uzyskania 
pożąНaЧвМСΝroгЦТarяа,ΝавsokaΝавtrгвЦałośΕΝЧaΝsгвМТeΝoraгΝЧТeгавkłaΝРТętkośΕέ 
UłatаТająΝаsгelkТeΝpoЧoаЧeΝгabТeРТΝsłużąМΝjakoΝΟtarМгaΟέ 

PRZECIWWSKAZANIA: NIEPOŻĄDANEΝEFEKTВΝUBOCZNE: 

σТeΝЧależвΝstosoаaΕΝаΝЧastępująМвМСΝprгвpaНkaМСμ IЦplaЧtΝЦożeΝаваołaΕμ 
- χlerРТęΝЧaΝjeНeЧΝгe skłaНЧТkяа produktu - АвМТekΝpłвЧuΝЦягРoаo-rdzeniowego 

- АвstępująМeΝгakażeЧТe - Zapalenie opon mózgowo-rdzeniowych 
- Urazowe uszkodzenie mózgu - KrаТakΝгeаЧątrгopoЧoавΝlubΝpoНtаarНяаkoав 
- τtаartвΝroгsгМгepΝkręРosłupa - Reakcja komórkowa wraz z enkapsulacja implantu 
- Dzieci na etapie wzrostu - Zrosty 

ŚRODKIΝOSTROŻNOŚCIΝPRZY STOSOWANIU 
Implanty BIOMESH® sąΝsterвlЧeέΝ 
PrгeНΝużвМТeЦΝЧależвΝspraаНгТΕΝopakoаaЧТeΝoraгΝТЦplaЧtΝpoНΝkąteЦΝeаeЧtualЧвМСΝusгkoНгeńΝ(аΝtвЦΝusгkoНгoЧejΝpoаłokТ)έΝ 
Podczas mocowania implantu szwy nie powТЧЧвΝгЧajНoаaΕΝsТęΝаΝЦЧТejsгejΝoНleРłośМТΝЧТżΝβЦЦΝoНΝbrгeРuΝplastraέΝ 
PlasterΝЧТeΝpoаТЧТeЧΝbвΕΝЦЧТejsгвΝlubΝаТęksгвΝЧТżΝjestΝtoΝpotrгebЧeέ 
σТeΝużваaΕΝаΝprгвpaНkuΝusгkoНгeЧТaΝetвkТetвΝТήlubΝТЦplaЧtuΝТήlubΝopakoаaЧТaέ 
σТeΝużваaΕΝjeślТΝНataΝprгвНatЧośМТΝurгąНгeЧТaΝгostałaΝprгekroМгoЧaέ 
ωτUSIσΝΝψIτTEωώΝЧТeΝoПerujeΝjakТМСkolаТekΝРаaraЧМjТΝlubΝгaleМeńΝаΝkаestТaМСΝНotвМгąМвМСΝużвМТaΝkoЧkretЧeРoΝroНгajuΝЦoМoаaЧТaΝimplantu. 
АsгМгepТeЧТaΝТЦplaЧtuΝЦożeΝНokoЧaΕΝjeНвЧТeΝавkаalТПТkoаaЧвΝoraгΝprгesгkoloЧвΝМСТrurРΝ(posТaНająМвΝΝЧТeгbęНЧąΝаТeНгęΝгΝгakresuΝaЧatoЦТТΝ
oraz neurochirurgi). 
PoΝprгвЦoМoаaЧТuΝ ТЦplaЧtuΝгaΝpoЦoМąΝЦaterТałяаΝЧТeresorboаalЧвМС,ΝгaleМaΝsТęΝstosoаaЧТeΝklejuΝ ПТbrвЧoаeРoΝМeleЦΝuЧТkЧТęМТaΝаszelkich 
авМТekяаΝpłвЧuΝЦягРoаo-rdzeniowego. 

UАAGA:ΝΝΝΝΝΝNIEΝUŻВАAΔΝPONOWNIE - NIEΝPODDAАAΔΝPONOАNEJΝSTERВLIZACJI 
UMIEJSCOАIΔΝGŁADKĄΝSILIKONOАĄΝPOАIERZCHNIĄΝDOΝTKANKIΝMÓZGOАEJΝLUBΝOPONВΝTАARDEJ 

ZРoНЧТeΝгΝТЧПorЦaМjaЦТΝгaаartвЦТΝЧaΝetвkТeМТeΝproНuktuΝψIτεESώ®ΝσγΝoraгΝσγδ,ΝТЦplaЧtвΝprгeгЧaМгoЧeΝsąΝНoΝjeНЧoraгoаeРoΝużвtku. Pod 
żaНЧвЦΝ poгoreЦΝ ЧТeΝ ЦoРąΝ bвΕΝ poЧoаЧТeΝ użвteΝ lubΝ poЧoаЧТeΝ sterвlТгoаaЧeΝ (poteЧМjalЧeΝ roНгajeΝ rвгвkaΝ obejЦująΝ ЦέТЧέμΝ utratęΝ sterвlЧośМТΝ
proНuktu,ΝrвгвkoΝТЧПekМjТ,ΝutratęΝskuteМгЧośМТ,ΝЧaаrяtΝНoleРlТаośМТ)έ 
USUWANIE I UTYLIZACJA IMPLANTU 
Usuwanie implantu i postępoаaЧТeΝг ЧТЦΝpoаТЧЧoΝbвΕΝгРoНЧТeΝгΝгaleМeЧТaЦТΝokreśloЧвЦТΝаΝЧorЦТeΝISτΝ1βκλ1-1μβί11Ν„АsгМгepвΝМСТrurРТМгЧeΝ
– авМТąРaЧТeΝТΝaЧalТгaΝТЦplaЧtяаΝМСТrurРТМгЧвМС”ΝsekМjaΝ1μΝ«ΝАвМТąРaЧТeΝТΝpostępoаaЧТeΝ»έ 
KażНвΝusuЧТętвΝТЦplaЧtΝЦusТΝгostaΕΝгаrяМoЧвΝНoΝaЧalТгв гРoНЧТeΝгΝaktualЧвЦΝprotokołeЦέΝProtokяłΝteЧΝЦożЧaΝuгвskaΕΝoНΝωτUSIσΝψIτTEωώέΝ
ProsТЦвΝpaЦТętaΕ,ΝabвΝЧТeΝМгвśМТΕΝТΝЧТeΝНeгвЧПekoаaΕΝТЦplaЧtuΝprгeНΝавsвłkąέΝuЦТeśМТΕΝРoΝаΝsгМгelЧвЦΝopakoаaЧТuέ 
UsuЧТęteΝ авrobвΝ ЦeНвМгЧeΝ ЧależвΝ utвlТгoаaΕΝ гРoНЧТeΝ гΝ oboаТąгująМвЦТΝ prгepТsaЦТΝ аΝ НaЧвЦΝ kraju,Ν ЦająМвЦТΝ гastosoаaЧТeΝ агРlęНeЦΝ
uЧТesгkoНlТаТaЧТaΝoНpaНяаΝгakaźЧвМСέ 
АΝoНЧТesТeЧТuΝНoΝutвlТгaМjТΝЧТeаsгМгepТoЧeРoΝТЦplaЧtuΝЧТeΝЦaΝżaНЧвМСΝkoЧkretЧвМСΝгaleМeńέ 
PRZECHOWYWANIE  
σТeΝавstaаТaΕΝЧaΝbeгpośreНЧТeΝНгТałaЧТeΝproЦТeЧТΝsłonecznych. PrгeМСoаваaΕΝаΝsuМСвЦΝЦТejsМu 
PrгeМСoаваaΕΝаΝsuМСвЦΝТΝМТeЦЧвЦΝЦТejsМuΝаΝteЦperaturгeΝpokojoаejέΝPoгostaаТΕΝаΝorвРТЧalЧвЦΝopakoаaЧТuέ 
TECHNIKA OPERACYJNA 
ωСТrurРΝЦożeΝНoМТąΕΝplasterΝМeleЦΝНokłaНЧeРoΝНopasoаaЧТaΝРoΝНoΝroгЦТarяаΝНaЧeРoΝЦТejsМa 
W przвpaНkuΝавЦТaЧвΝТήlubΝагЦoМЧТeЧТaΝopoЧвΝtаarНej,ΝroгЦТarΝplastraΝpoаТЧТeЧΝjakΝЧajНokłaНЧТejΝoНpoаТaНaΕΝаТelkośМТΝusгkoНгoЧejΝopony 
tаarНej,ΝгarяаЧoΝаΝprгвpaНkuΝplastrяаΝσγ,ΝjakΝrяаЧТeżΝσγδέΝPlasterΝpoаТЧТeЧΝаΝМałośМТΝpokrваaΕΝЦТejsМeΝusгkoНгeЧТaΝoraгΝавstawaΕΝpoгaΝ
ЧТeέΝPlasterΝЧТeΝpoаТЧТeЧΝbвΕΝ roгМТąРaЧвΝаΝМeluΝpokrвМТaΝавbrakoаaЧeРoΝeleЦeЧtuΝopoЧвΝ tаarНejέΝσТeНokłaНЧeΝpokrвМТeΝusгkoНгeЧТaΝЦożeΝ
proаaНгТΕΝНoΝpoаstaаaЧТaΝгrostяаΝoraгΝавМТekuΝpłвЧuΝЦягРoаo-rdzeniowego. 
W przypadku, РНвΝplasterΝjestΝгbвtΝЦałв,ΝtkaЧkaΝlubΝЦaterТałΝЦożeΝpoгostaаaΕΝpoНΝаpłваeЦΝгbвtΝавsokТМСΝЧaprężeń,ΝМoΝЦożeΝproаaНгТΕΝtoΝ
авМТekuΝpłвЧuΝlubΝroгerаaЧТaΝsТęΝsгаяаέΝJeślТΝавЦТarвΝplastraΝsąΝгbвtΝНuże,ΝЦożeΝproаaНгТΕΝtoΝНoΝЧТepożąНaЧвМСΝгrostяаΝtkaЧkТ.  
ϊoΝЦoМoаaЧТaΝplastraΝЦoРąΝbвΕΝавkorгвstaЧeΝЧТМТΝЧТeresorboаalЧeΝаΝpołąМгeЧТuΝгΝatrauЦatвМгЧвЦТΝТРłaЦТέΝPoНМгasΝаsгМгepТeЧТaΝszwy nie 
poаТЧЧвΝгЧajНoаaΕΝsТęΝаΝЦЧТejsгejΝoНleРłośМТΝЧТżΝβЦЦΝoНΝbrгeРuΝplastraέΝUżваaΕΝklejuΝtkaЧkoаeРoΝаΝМeluΝНokłaНЧeРoΝuЦoМoаaЧТa siatki. 
χbвΝ uгвskaΕΝ НoНatkoаeΝ ТЧПorЦaМjeΝ НotвМгąМeΝ użвМТaΝ ЧТЧТejsгeРoΝ proНuktu,Ν prosТЦвΝ oΝ koЧtaktΝ гΝ prгeНstaаТМТeleЦΝ lubΝ Нвstrвbutorem firmy 
ωτUSIσΝψIτTEωώΝlubΝteżΝbeгpośreНЧТoΝгaΝpoЦoМąΝpoЧТżsгeРoΝaНresUΝpoМгtвΝelektroЧТМгЧejμΝcontact@cousin-biotech.com 
UZYSKANIE INFORMACJI IΝZGŁASZANIEΝREKLAMACJI 
ZРoНЧТeΝ гΝ prгвjętąΝ polТtвkąΝ jakośМТΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ гoboаТąгujeΝ sТęΝ НołożвΕΝ аsгelkТМСΝ starań,Ν abвΝ авproНukoаaΕΝ ТΝ НostarМгвΕΝ авroby 
ЦeНвМгЧeΝавsokТejΝ jakośМТέΝJeНЧakΝ jeżelТΝpraМoаЧТkoаТΝsłużbвΝгНroаТaΝ(klТeЧt,ΝużвtkoаЧТk,Ν lekarгΝprгepТsująМвΝ Тtpέ)ΝгРłosгoЧoΝreklaЦaМjęΝ lubΝ
jestΝ oЧΝ ЧТeгaНoаoloЧвΝ гΝ proНuktuΝ poНΝ агРlęНeЦΝ jakośМТ,Ν beгpТeМгeństаaΝ МгвΝ skuteМгЧośМТ,Ν poаТЧТeЧΝ ЧТeгаłoМгЧТeΝ poТЧПorЦoаaΕΝ ωτUSIN 
ψIτTEωώΝ oΝ tвЦΝ ПakМТeέΝ АΝ prгвpaНkuΝ аaНlТаeРoΝ НгТałaЧТaΝ ТЦplaЧtuΝ lubΝ jeżelТΝ spoаoНoаałΝ oЧΝ poаażЧe,Ν ЧТepożąНaЧeΝ skutkТΝ НlaΝ paМjeЧta,Ν
ośroНekΝгНroаТaΝpoаТЧТeЧΝpostępoаaΕΝгРoНЧТeΝгΝproМeНuraЦТΝpraаЧвЦТΝаΝНaЧвЦΝkrajuΝТΝЧТeгаłoМгЧТeΝгaаТaНoЦТΕΝωτUSIσΝψIτTEωώΝoΝtym fakcie. 
АΝkorespoЧНeЧМjТΝЧależвΝpoНaΕΝЧuЦerΝreПereЧМвjЧв,ΝЧuЦer partТТ,ΝНaЧeΝperspoЧalЧeΝНoraНМвΝТΝpełЧвΝopТsΝТЧМвНeЧtuΝlubΝreklaЦaМjТέ 
ψrosгurв,Ν НokuЦeЧtaМjęΝ ТΝ opТsΝ teМСЧТkΝ гabТeРяаΝ МСТrurРТМгЧвМСΝ ЦożЧaΝ uгвskaΕΝ аΝ ПТrЦТeΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ ТΝ uΝ Нвstrвbutorяаέ 
АΝ МeluΝ uгвskaЧТaΝ НoНatkoавМСΝ ТЧПorЦaМjТΝ prosТЦвΝ skoЧtaktoаaΕΝ sТę z przedstawicielem lub dystrybutorem COUSIN BIOTECH lub 
beгpośreНЧТoΝpoНΝaНreseЦμΝcontact@cousin-biotech.com. 
streszczenie
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Návod k použití            cs 

NNÁÁPPLLAASSTT  BBIIOOMMEESSHH    
NNEEUURROOLLOOGGIICCKKÉÉ  NNÁÁPPLLAASSTTII  NN33,,  NN33LL  

KKrraanniiáállnníí  aa  ssppiinnáállnníí  nnááhhrraaddyy  
STERILNÍΝPRODUKTΝPROΝJEDNORÁZOVÉΝPOUŽITÍ 

POPIS 
Neurologické náplasti BIOMESH® seΝНoНпvajъΝveΝПorЦěΝЧevstřebatelЧýМСΝЧпplastъΝsΝЧepřТlЧavouΝstraЧouέ 
MATERIÁLY 
Polyetylén tereftalát (polyester), hluboce barvený dimethylsiloxanem a vrstvouΝНТЦetСвlsТloбaЧuΝ(sТlТkoЧu)ΝЧaΝjeНЧцΝstraЧěέΝ 
χЧТΝlТНskýΝaЧТΝгvъřeМъΝpůvoНΝ- ЧevstřebatelЧцέ 
INDIKACE 
VýЦěЧa,ΝoМСraЧaΝaΝМСТrurРТМkцΝposъleЧъΝkraЧТпlЧъΝaΝspТЧпlЧъΝНuraΝЦater 
VÝKON 
ProНuktвΝЦajъΝЧepřТlЧavouΝstraЧuΝurčeЧouΝkΝpreveЧМТΝЧeboΝoЦeгeЧъΝsrůstůΝs žТvýЦТΝtkпЧěЦТΝaΝreСabТlТtačЧъΝstraЧuέ 
TвtoΝЧeuroloРТМkцΝЧпplastТΝoЦeгujъΝЦožЧýΝúЧТkΝЦoгkoЦъšЧъСoΝЦokuέΝ 
ZabraňujъΝЧeboΝoЦeгujъΝЦačkпЧъΝЦъМСв,ΝkeΝkterцЦuΝЦůžeΝНojъtΝvΝНůsleНkuΝЦožЧцСoΝkostЧъСoΝštěpuΝaΝepТНurпlЧъΝПТbrягвέ 
Neurologické náplasti, biologicky koЦpatТbТlЧъΝaΝЧevstřebatelЧцΝгpůsobujъΝЦъrЧouΝreakčЧъΝПТbrягuέΝσeuroloРТМkцΝЧпplastТΝjsouΝvelЦТΝoНolЧцΝvůčТΝ
ЦeМСaЧТМkцЦuΝlepeЧъέΝεajъΝvýСoНuΝЦТkroporцгЧostТΝaΝpevЧostТ,ΝsЧaгšъСoΝНТЦeЧгovпЧъ,ΝvelЦТΝsТlЧцΝoНolЧostТΝvůčТΝsteСůЦΝaΝskvělц poddajnosti. 
UsЧaНňujъΝjakцkolТΝreoperaМe,ΝsloužъΝjakoΝštъtέ 

KONTRAINDIKACE: NEŽÁDOUCÍΝVEDLEJŠÍΝÚČINKВ: 
σepoužъvejteΝvΝЧпsleНujъМъМСΝpřъpaНeМСμ IЦplaЧtпtΝЦůžeΝvвvolatμ 
- χlerРТТΝЧaΝЧěkterýΝгΝkoЦpoЧeЧtů - ÚЧТkΝЦoгkoЦъšЧъСoΝЦoku 

- Infikované místo - Infekce míchy 

- TraumatickцΝpoškoгeЧъΝЦoгkuΝ(TψI) - Extradurální nebo subdurální vznik hematomu 

- τtevřeЧýΝгaНЧъΝroгštěpΝobratle - ReakМeΝЦoгkuΝvΝpřъpaНěΝopouгНřeЧъΝТЦplaЧtпtu 

- RostouМъΝНětТ - Adherence 
BEZPEČNOSTNÍΝPOKВNВΝKΝPOUŽITÍ 
Náplasti BIOMESH® se dodávají sterilní  
PřeН použТtъЦΝгkoЧtrolujteΝТЧteРrТtuΝobaluΝaΝгařъгeЧъΝ(včetЧěΝpouгНra)έΝ 
VΝokaЦžТkuΝpřТpevЧěЧъΝгařъгeЧъΝЧesЦъΝbýtΝpřТšТtoΝЦцЧěΝЧežΝβΝЦЦΝoНΝokrajeΝЧпplastТέΝ 
σпplastΝЧesЦъΝbýtΝpřъlТšΝЦalпΝaЧТΝpřъlТšΝvelkпέ 
VΝpřъpaНěΝpoškoгeЧъΝštъtkůΝaήЧeboΝгařъгeЧъΝЧepoužъvejte. 
σepoužъvejteΝpokuНΝuplвЧuloΝНatuЦΝНoporučeЧцΝspotřebвέ 
SpolečЧostΝωτUSIσΝψIτTEωώΝЧeЧabъгъΝгпrukвΝaЧТΝНoporučeЧъΝpokuНΝjНeΝoΝpoužТtъΝurčТtцСoΝtвpuΝПТбaМeέ 
TotoΝгařъгeЧъΝsЦъΝТЦplaЧtovatΝpouгeΝkvalТПТkovaЧýΝМСТrurРΝseΝгЧalostЦТΝpoužТtъΝproНuktuΝ(гЧalostТΝaЧatomie a neurologických operací). 
PoΝpoužТtъΝsteСůΝгΝЧevstřebatelЧцСoΝЦaterТпluΝjeΝlepšъΝpoužъtΝlepТНloΝгΝvlпkeЧ,ΝabвΝseΝpřeНešloΝúЧТkuΝЦoгkoЦъšЧъСoΝЦokuέ 

DŮLEŽITÉ:ΝΝΝΝΝΝNEPOUŽÍVATΝZNOVUΝ- ZNOVU NESTERILIZUJTE 
HLADKOUΝSILIKONOVOUΝČÁSTΝVLOŽTEΝSMĚREMΝKΝMOZKU NEBO DURA MATER 

VΝ soulaНuΝ sΝ oгЧačeЧъЦΝ toСotoΝ proНuktu,Ν ТЦplaЧtпtвΝ ψIτεESώ®Ν σγΝ aΝ σγδΝ sloužъΝ kΝ jeНЧorпгovцЦuΝ použТtъνΝ ЧesЦъΝ býtΝ vΝ žпНЧцЦΝ přъpaНěΝ
opakovaЧěΝ použТtвΝ aЧТΝ гЧovuΝ sterТlТгovпЧвΝ (ЦeгТΝ ЦožЧпΝ rТгТkaΝ patřъ,Ν aleΝ ЧejeЧμΝ гtrпtaΝ sterТlТtвΝ proНuktů,Ν ЧebeгpečъΝ ТЧПekМe,Ν гtrпtaΝ účТЧЧostТΝ
produktu, relaps, atd.) 
VYJMUTÍ A LIKVIDACE ZAŘÍZENÍ 
Vyjmutí a manipulace musí být provedeno v soulaНuΝ sΝ НoporučeЧъЦТΝ ISτΝ 1βκλ1-1:2011 « Implantáty k operaci – PřevгetъΝ aΝ aЧalýгaΝ
МСТrurРТМkýМСΝТЦplaЧtпtů »ΝČпstΝ1μΝ« PřevгetъΝa manipulace ». 
JakцkolТΝeбplaЧtovaЧцΝгařъгeЧъΝЦusъΝbýtΝoНeslпЧoΝгpětΝk analýze, v souladu s platným protoklem. Tento protorkol je k НТspoгТМТΝЧaΝvвžпНпЧъΝuΝ
ωτUSIσΝψIτTEωώέΝJeΝНůležТtцΝpoгЧaЦeЧat,ΝžeΝjakýkolТΝТЦplaЧtпt,ΝkterýΝЧebuНeΝpřeНΝoНeslпЧъЦΝvвčТštěЧΝnebo dezinfikován, musí být zabalen 
НoΝгapečetěЧцСoΝobaluέ 
δТkvТНaМeΝvвjЦutцСoΝгНravotЧТМkцСoΝгařъгeЧъΝЦusъΝbýtΝproveНeЧaΝv soualНuΝseΝstaЧНarНвΝгeЦě,ΝkterцΝseΝtýkajъΝlТkvТНaМeΝТЧПekčЧъСoΝoНpaНuέ 
δТkvТНaМeΝЧeТЦplaЧtovaЧцСoΝгařъгeЧъΝЧepoНlцСпΝspeМТПТМkýЦΝНoporučeЧъЦέ 
SKLADOVÁNÍ  
UМСovejteΝЦТЦoΝsluЧečЧъЦuΝгпřeЧъέΝUМСovejteΝЧaΝsuМСцЦΝЦъstě,ΝaΝpřТΝpokojovцΝteplotě,ΝvΝorТРТЧпlЧъЦΝbaleЧъέ 
OPERAČNÍΝTECHNIKA 
ZпplatuΝЦůžeΝМСТrurРΝořъгЧoutΝtak,ΝabвΝseΝНeПektuΝНokoЧaleΝpřТгpůsobТlaέ 
VΝpřъpaНěΝЧпСraНвΝaήЧeboΝposъleЧъΝНuraΝЦaterΝЦusъΝbýtΝvelТkostΝЧпplastТΝМoΝЧejblТžšъΝНaЧцЦuΝЦъstu,ΝaťΝužΝjНeΝoΝЧпplastТΝσγΝЧeboΝσγδνΝЧпplastΝ
ЦusъΝНeПektΝгМelaΝгakrýtΝaΝЦъrЧěΝСoΝpřekrýtέΝσпplastΝseΝЧesЦъΝЧatпСЧoutΝtak,aΝbвΝНošloΝkΝНurпlЧъЦuΝНeПektuέΝσeНostatečЧцΝpokrвtъΝЦůžeΝvвvolatΝ
situace ЧпМСвlЧějšъΝkΝutvпřeЧъΝsrůstůΝaΝúЧТkuΝЦoгkoЦъšЧъСoΝЦokuέ 
Je-lТΝЧпplastΝpřъlТšΝЦalп,ΝtkпňΝЧeboΝЦaterТпlΝЦoСouΝbýtΝvвstaveЧвΝЧaНЦěrЧцЦuΝtlaku,ΝМožΝЦůžeΝvцstΝkΝúЧТkuΝЦoгkoЦъšЧъСoΝЦokuΝЧebo vzniku 
překпžekΝvΝokolъΝsteСuέΝJe-lТΝpřъlТšΝvelkп,ΝЧaНЦěrЧцΝsklaНвΝЦoСouΝгpůsobТtΝvгЧТkΝЧežпНouМъМСΝsrůstůΝtkпЧěέΝ 
σпplastΝjeΝtřebaΝvšъtΝsΝpoužТtъΝЧevstřebatelЧýМСΝsteСůΝsΝatrauЦatТМkýЦТΝjeСlaЦТέΝψěСeЦΝЧasaгeЧъΝгařъгeЧъΝЧesЦъΝbýtΝsteСвΝuЦъstěЧвΝЦцЧěΝЧežΝβΝ
ЦЦΝoНΝokrajeΝЧпplastТνΝkΝúplЧцЦuΝutěsЧěЧъΝpoužТjteΝbТoloРТМkцΝlepТНloέ 
ProΝ vъМeΝ ТЧПorЦaМъΝ oΝ použТtъΝ toСotoΝ proНuktuΝ koЧtaktujteΝ svцСoΝ гпstupМeΝ ЧeboΝ НТstrТbutoraΝ společЧostТΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώ,Ν ЧeboΝ se obraťteΝ
přъЦoΝЧaΝЧпsleНujъМъΝe-mailovou adresu: contact@cousin-biotech.com. 
ŽÁDOSTΝOΝINFORMACEΝAΝSTÍŽNOSTI 
V souladu se s výЦТΝ гпsaНaЦТΝ jakostΝ seΝ společЧostΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ гavaгujeΝ vвvТЧoutΝ ЦaбТЦпlЧъΝ úsТlъΝ aΝ vrobТtΝ aΝ НoНatΝ vвsoМeΝ kvalТtЧъΝ
гНravotЧТМkцΝгařъгeЧъέΝσТМЦцЧě,ΝpokuНΝгНravotЧТМkýΝproПesТoЧпlΝ(klТeЧt,ΝužТvatel,ΝpřeНepТsujъМъΝlцkař…)ΝЦпΝstъЧžostТΝЧeboΝНůvoНΝbýtΝЧespokojeЧΝ
s proНukteЦМoΝНoΝkvalТtв,ΝbeгpečЧostТΝЧeboΝvýkoЧu,ΝЦusъΝМoΝЧejНřъveΝТЧПorЦovatΝspolečЧostΝωτUSIσΝψIτTEωώέΝV přъpaНěΝselСпЧъΝТЦplaЧtпtuΝ
ЧeboΝpokuНΝгpůsobъΝvпžЧцΝЧežпНouМъΝúčТЧkвΝЧaΝгНravъΝpaМТeЧta,ΝгНravotЧТМkцΝМentrum musí postupovat v souladu s platnými postupy v zemi a 
МoΝЧejНřъveΝТЧПorЦovatΝspolečЧostΝωτUSIσΝψIτTEωώέ 
V přъpaНěΝjakцkolТΝkorespoЧНeЧМeΝspeМТПТkujteΝreПereЧčЧъΝčъslo,ΝčъsloΝšarže,ΝpoНrobЧostТΝaΝkoЦpleбЧъΝpopТsΝТЧМТНeЧtuΝЧeboΝstъžЧosti. 
ψrožurв,ΝНokumentace a chirurgické techniky jsou k НТspoгТМТΝЧaΝvвžпНпЧъΝuΝspoleЧčostТΝωτUSIσΝψIτTEωώΝaΝjejъМСΝНТstrТbutorůέ 
PokuНΝ potřebujeteΝ jakцkolТΝ ТЧПorЦaМe,Ν koЧtaktujteΝ svцСoΝ гпstupМeΝ ЧeboΝ НТstrТbutoraΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ ЧeboΝ ωτUSIσΝ ψIτTEωώΝ přъЦoΝ Чa 
contact@cousin-biotech.com. 
shrnutí 

mailto:spine@cousin-biotech.com
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PLASTURE BIOMESH
® 

PLASTURI NEUROLOGICI N3, N3L  
ÎЧХoМuТtorТΝНОΝНurКΝЦКtОrΝМrКЧТКЧăΝșТΝspТЧКХă 
 PRODUSΝSTERILΝPENTRUΝOΝSINGURĂΝUTILIZARE 

DESCRIERE 
Plasturii neurologici BIOMESH® sunt furnizațТΝsubΝПorЦăΝНeΝplaseΝЧețesute și neresorbabile, cu o fațăΝЧeaНereЧtăέ 
SUBSTANTE 
TereПtalatΝНeΝpolТetТleЧăΝ(polТester)ΝîЦbТbatΝМuΝНТЦetТlsТloбaЧΝși un înveliș din dimetilsiloxan (silicon) pe una dintre fețe. Nu conține substanțe de 
oriРТЧeΝuЦaЧăΝsauΝaЧТЦalăέΝ– Produs neresorbabil. 
INDICATII 
Înlocuirea, protejarea șТΝraЧПorsareaΝpeΝМaleΝМСТrurРТМalăΝaΝНureТΝЦaterΝМraЧТeЧeΝși spinale. 
PERFORMANTE 
Produsele au o fațăΝЧeaНeгТvă,ΝНestТЧatăΝpreveЧТrТТΝsauΝlТЦТtărТТΝaНeгТuЧТТΝlaΝțesuturile vitale, și o fațăΝМareΝpoateΝПТΝreМoЧНТțТoЧatăέΝχМești plasturi 
neurologici reduc posibilitatea scurgerii lichidului cefalorahidian. 
ωuΝajutorulΝaМestora,ΝseΝpoateΝevТtaΝsauΝlТЦТtaΝpresТuЧeaΝasupraΝЧervТlorΝsauΝЦăНuveТΝspТЧărТТΝРeЧerateΝîЧΝМaгulΝeveЧtualelor grefe osoase sau 
fibrozei epidurale. 
Plasturii neurologici biocompatibili șТΝЧeresorbabТlТΝpotΝМauгaΝПТbroгăΝreaМtТvăΝușoarăέΝΝPlasturТТΝЧeuroloРТМТΝsuЧtΝПoarteΝreгТsteЧți și nu sunt țesute 
ЦeМaЧТМέΝPreгТЧtăΝavaЧtajulΝМăΝsuЧtΝЦТМroporoși șТΝseΝПТбeaгăΝbТЧe peΝгoЧaΝleгatăέΝTotoНată,ΝsuЧtΝНТspoЧТbТleΝîЧΝЦaТΝЦulteΝНТЦeЧsТuЧТ,ΝauΝ
rezistențăΝЦareΝlaΝsuturăΝșТΝseΝplТaгăΝușor. 
UșureaгăΝorТМeΝreoperație servind drept protecție în timpul acesteia. 

CONTRAINDICATII REACTII ADVERSE NEDORITE 

χΝЧuΝseΝutТlТгaΝîЧΝurЦătoarele cazuri Acest implant poate provoca 

- Alergie la oricare dintre componente - Scurgerea lichidului cefalorahidian 

- Infecție în zona implantului - InfecțТeΝМeПaloraСТНТaЧă 

- Leziuni cerebrale traumatice (LCT) - Formare de hematom extradural sau subdural 

- SpТЧăΝbТПТНăΝЦaЧТПestă - Reacție la nivelul celulelor cu încapsularea implantului 

- Copii în creștere - χНereЧţe 
MĂSURI DE PRECAUTIE 
Plasele BIOMESH® sunt furnizate sterilizate. 
Înainte de orice utilizare, verificați integritatea ambalajului și dispoгТtТvuluТΝ(ТЧМlusТvΝpuЧРТleΝpelabТle)έΝÎЧΝtТЦpulΝПТбărТТΝНТspoгТtТvuluТ,ΝЧuΝtrebuТeΝ
cusut la mai puțТЧΝНeΝβΝЦЦΝНeΝЦarРТЧeaΝplaseТέΝPlastureleΝЧuΝtrebuТeΝsăΝПТeΝЦaТΝЦТМΝsauΝЦaТΝЦareΝНeМсtΝesteΝЧeМesarέ 
χΝЧuΝseΝutТlТгaΝîЧΝМaгulΝНeterТorărТТΝetТМСetelor,ΝНТspozitivului șТήsauΝaЦbalajuluТέΝχΝЧuΝseΝutТlТгaΝНaМăΝНТspoгТtТvulΝesteΝeбpТratέ 
ωτUSIσΝψIτTEωώΝЧuΝoПerăΝЧТМТoΝРaraЧție sau recomandare privind utilizarea unui anumit tip de mijloc de fixare. Acest dispozitiv trebuie 
ТЦplaЧtatΝЧuЦaТΝНeΝМătreΝuЧΝМСТrurРΝautorizat și instruit cu privire la utilizarea produsului (având cunoștințe în domeniul anatomiei și chirurgie 
ЧeuroloРТМă)έ 
ϊupăΝoΝsuturăΝrealТгatăΝМuΝuЧΝЦaterТalΝЧeresorbabТl,ΝesteΝreМoЦaЧНatăΝutТlТгareaΝuЧuТΝaНeгТvΝpeΝbaгăΝНeΝПТbrТЧăΝpeЧtruΝaΝevТta orice scurgere a 
lichidului cefalorahidian. 

IMPORTANT: A NU SE REUTILIZA    -    A NU SE RESTERILIZA 
PLASATI PARTEA SILICONATĂ NETEDĂ CU FATA SPRE CREIER SAU DURA MATER. 

În conformitate cu etichetele acestui produs, implanturile de BIOMESH® N3 și N3L sunt destinateΝpeЧtruΝoΝsТЧРurăΝutТlТгareνΝaМesteaΝЧuΝtrebuТeΝ
reutilizate sau resterilizate în niciun caz. Printre riscurile potențТaleΝseΝЧuЦărăΝpТerНereaΝsterТlТtății produsului, riscul de infecție, pierderea 
eficienței produsului, recurența etc., dar nu se limiteazăΝlaΝaМesteaέ 
RECUPERAREA ŞIΝELIMINAREA DISPOZITIVELOR 
EбplaЧtareaΝşТΝЦaЧТpulareaΝtrebuТeΝeПeМtuateΝîЧΝМoЧПorЦТtateΝМuΝreМoЦaЧНărТleΝНТЧΝЧorЦaΝISτΝ1βκλ1-1:2011 « Implanturi pentru chirurgie – 
ReМuperareaΝşТΝaЧalТгaΝТЦplaЧturТlorΝМСТrurРТМaleΝ»ΝParteaΝ1μΝ« ReМuperareΝşТΝЦaЧТpulareΝ»έ 
τrТМeΝНТspoгТtТvΝeбplaЧtatΝtrebuТeΝtrТЦТsΝîЧapoТΝpeЧtruΝaЧalТгă,ΝîЧΝМoЧПorЦТtateΝМuΝprotoМolulΝaМtualέΝχМestΝprotoМolΝesteΝНТsponibil la cerere de la 
ωτUSIσΝψIτTEωώέΝEsteΝТЦportaЧtΝНeΝreţТЧutΝМăΝorТМeΝТЦplaЧtΝМareΝЧuΝtrebuТeΝМurăţatΝsauΝНeгТЧПeМtatΝîЧaТЧteΝНeΝeбpeНТereΝtrebuТeΝТЧtroНusΝîЧtr-
un ambalaj sigilat. 
ElТЦТЧareaΝНТspoгТtТvuluТΝЦeНТМalΝîЧНepărtatΝtrebuТeΝsăΝseΝeПeМtueгeΝîЧΝМoЧПorЦТtateΝМuΝstaЧНarНeleΝНТЧΝţaraΝîЧΝМauгă,ΝreПerТtoare la eliminarea 
НeşeurТlorΝТЧПeМţТoaseέ 
Eliminarea unui dispozitiv non-ТЦplaЧtatΝЧuΝseΝsupuЧeΝreМoЦaЧНărТlorΝspeМТПТМeέ 
DEPOZITARE 
σuΝeбpuЧeţТΝlaΝluЦТЧăΝsoareluТέΝϊepoгТtaţТΝîЧΝloМΝusМatέΝχΝseΝpăstraΝîЧΝaЦbalajulΝorТРТЧalΝșТΝПerТtΝНeΝluЦТЧă,ΝlaΝteЦperatura camerei. 
MODUL DE UTILIZARE 
Plasturele poate fi decupat de chirurg pentru a se adapta perfect leziunii. 
În cazul înlocuirii șТήsauΝraЧПorsărТТΝНureТΝЦater,ΝНТЦeЧsТuЧeaΝplastureluТΝtrebuТeΝsăΝПТeΝМсtΝЦaТΝapropТatăΝНeΝНТЦeЧsТuЧeaΝloМuluТΝНeΝsМurРere,Νatât 
pentru plasturii N3, cât și pentru N3L; plastureleΝtrebuТeΝsăΝaМopereΝМoЦpletΝleгТuЧeaΝșТΝsăΝНepășeasМăΝНТЦeЧsТuЧeaΝaМestuТaέΝPlastureleΝЧuΝ
trebuТeΝîЧtТЧsΝpeЧtruΝaΝaМoperТΝleгТuЧeaΝНuralăέΝχМoperТreaΝТЧaНeМvatăΝpoateΝpreНТspuЧeΝleгТuЧeaΝlaΝПorЦareaΝuЧorΝaНeгТuЧТΝși poate duce la 
scurgerea lichidului cefalorahidian. 
ϊaМăΝplastureleΝesteΝpreaΝЦТМ,ΝțesăturaΝsauΝЦaterТalulΝpoateΝПТΝsupusΝuЧeТΝteЧsТoЧărТΝeбМesТve,ΝПaptΝМeΝНuМeΝlaΝsМurРereΝsauΝlaΝНТгТЧserție în jurul 
suturТТέΝϊaМăΝțesăturaΝesteΝpreaΝЦare,ΝseΝpotΝПorЦaΝplТurТΝîЧΝeбМes,ΝНuМсЧНΝastПelΝlaΝaНeгiuni tisulare nedorite. 
Plasturele poate fi suturat cu ațăΝЧeresorbabТlăΝșТΝaМeΝatrauЦatТМeέΝÎЧΝtТЦpulΝПТбărТТΝНТspoгТtТvuluТ,ΝsuturТleΝЧuΝtrebuТeΝeПeМtuateΝlaΝЦaТΝpuțin de 2 
mm de marginea plasturelui; utilizați adeziv biologic pentru a etanșa complet ansamblul. 
Pentru mai multe informații despre utilizarea acestui produs, contactați reprezentantul sau distribuitorul COUSIN BIOTECH sau luațТΝleРăturaΝ
НТreМtΝprТЧΝТЧterЦeНТulΝurЦătoarelorΝaНreseΝe-mail: contact@cousin-biotech.com. 
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en - Symbols used on labelling İȜ ȈȪȝȕȠȜαΝπȠυΝȤȡȘıȚȝȠπȠȚȠȪȞĲαȚΝıĲȚȢΝİĲȚțȑĲİȢ 

  

fr - SвЦbolesΝutТlТsцsΝsurΝl’цtТquette   bg ɫɢɦɜɨɥɢ,ΝɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢΝɜɴɪɯɭΝɟɬɢɤɟɬɚ 

de - Bei Etiketten verwandete Symbole   pl SвЦboleΝużвteΝЧaΝetвkТeМТe 

 it - SТЦbolТΝutТlТггatТΝsull’etТМСetta   cs SвЦbolвΝpoužТtцΝЧaΝštъtku 

es - Símbolos utilizados en el etiquetaje  ro Simboluri utilizate pe ambalaj 

 pt - Símbolos usados na etiqueta   

 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Batch number 
Numéro de lot  
Chargennummer 
Numero di lotto 
Número de lote 
Número do lote 
ΑȡȚșȝȩȢ παȡĲȓįαȢ 
ɉɚɪɬɢɞɟɧ ɧɨɦɟɪ  
Numer partii  
ČъsloΝšaržeΝ 
Numar lot  

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Reference on the brochure 
Référence du catalogue 
Artikelnummer 
Referimento del catalogo 
Referencia del catalogo 
Referência do catálogo 
ΑȡȚșȝȩȢ țαĲαȜȩȖȠυ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɬɟɧ ɧɨɦɟɪ ɜɴɪɯɭ ɛɪɨɲɭɪɚɬɚ 
Nr referencyjny na broszurze 
τНkaгΝvΝbrožuře 
ReferТЧţeΝîЧΝbroşură 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Caution (see instructions for use) 
Attention (voТrΝlaΝΝЧotТМeΝН’ТЧstruМtТoЧs) 
Vorsicht (Gebrauchsanweisung beachten) 
Attenzione (Leggere attentamente le istruzioni) 
Precaución (Ver instrucciones de uso) 
Cuidado (atenção, consultar nota de instruções) 
ȆȡȠıȠȤȒ (ǻİȓĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤȡȒıȘȢ) 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ (ȼɢɠɬɟ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) 
Uwaga (PatrгμΝIЧstrukМjaΝobsłuРТ) 
Pozor (VТгΝpokвЧвΝkΝpoužТtъ) 
PruНeЧță (ωТtТţТΝТЧstruМţТuЧТleΝНeΝutТlТгare) 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Non pyrogenic 
Non pyrogène 
Nichtpyrogene 
Apirogeno 
Apirógena 
Não pirogénica 
ȝȘΝπυȡİĲȠȖȩȞȠ 
ɚɩɢɪɨɝɟɧɟɧ 
Nonpyrogenic 
Nonpyrogenic 
Nepirogenic 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Manufacturer 
Fabricant 
Hersteller 
Produttore 
Fabricante 
Fabricante 
ȀαĲαıțİυαıĲȒȢ 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ 
Producent 
Výrobce 
ProНuМător  

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Use before: year and month 
Utiliser jusque : année et mois  
Verwendbar bis : Jahr und Monat 
Da usare entro : anno e mese 
Utilizar antes de: año y mes 
Utilizar até : ano e mês 
ΗȝİȡȠȝȘȞȓα ȜȒȟȘȢ: ȑĲȠȢ țαȚ ȝȒȞαȢ 
Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɪɟɞɢ: ɝɨɞɢɧɚ ɢ ɦɟɫɟɰ 
σależвΝużвΕΝprгeНΝupłваeЦμΝrokΝТΝЦТesТąМ 
SpotřebovatΝНoμΝrokΝaΝЦěsъМ 
UtТlТгaţТΝîЧaТЧteΝНeμΝluЧaΝşТΝaЧul 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
 
cs 
ro 

Keep away from sunlight 
Conserver рΝl’abrТΝНeΝlaΝluЦТчre du soleil 
Vor Sonnenlicht geschützt lagern 
Conservare al riparo dalla luce solare 
Mantener alejado de la luz solar 
Manter ao abrigo da luz solar 
ȆȡȠφυȜȐȟĲİΝĲȠΝπȡȠȧȩȞΝαπȩΝĲȠΝȘȜȚαțȩΝφȦȢΝ 
ȾɚΝɧɟΝɫɟΝɢɡɥɚɝɚΝɧɚΝɫɥɴɧɱɟɜɚΝɫɜɟɬɥɢɧɚ 
σТeΝавstaаТaΕΝЧaΝbeгpośreНЧТeΝНгТałaЧТeΝ
proЦТeЧТΝsłoЧeМгЧвМС 
UМСovejteΝЦТЦoΝsluЧečЧъЦuΝгпřeЧъ 
σuΝeбpuЧeţТΝlaΝluЦТЧă soarelui 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
 
bg 
pl 
cs 
ro 

Do not use if the packaging is damaged 
σeΝpasΝutТlТserΝsТΝl’eЦballaРeΝestΝeЧНoЦЦaРц 
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist 
Non utilizzare seΝl’ТЦballaРРТoΝè danneggiato 
No usar si el embalaje está dañado 
Não usar se a embalagem estiver danificada 
ȃα ȝȘȞ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ, İȐȞ Ș ıυıțİυαıȓα ȑȤİȚ υπȠıĲİȓ țȐπȠȚα 
ȕȜȐȕȘ 
Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ, ɚɤɨ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɟ ɧɚɪɭɲɟɧɚ 
σТeΝużваaΕΝjeślТΝopakoаaЧТeΝjestΝusгkoНгoЧe 
σepoužъvejteΝje-lТΝobalΝpoškoгeЧý 
σuΝutТlТгaţТΝНaМăΝaЦbalajulΝesteΝНeterТorat 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Keep in a dry place 
Conserver au sec 
Trocken lagern 
Conservare in un luogo asciutto 
Almacenar en un lugar seco 
Manter em lugar seco 
ΦυȜȐȟĲİ ĲȠ πȡȠȧȩȞ ȝαțȡȚȐ απȩ ĲȘȞ υȖȡαıȓα 
Ⱦɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɧɚ ɫɭɯɨ ɦɹɫɬɨ 
PrгeМСoаваaΕΝаΝsuМСвЦΝЦТejsМu 
UМСovejteΝЧaΝsuМСцЦΝЦъstě 
ϊepoгТtaţТΝîЧΝloМΝusМat 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Do not re-use 
Ne pas réutiliser 
Nicht wiederverwenden 
Monouso 
No reutilizar - uso único  
Não reutilizar 
ȃα ȝȘȞ İπαȞαȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ 
Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
σТeΝЧaНajeΝsТęΝНoΝpoЧoаЧeРoΝużвtku 
σepoužъvatΝгЧovu 
σuΝreПolosТţТ 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Do not re-sterilize 
Ne pas restériliser 
Nicht resterilisieren 
Non risterilizzare 
No esterilizar de nuevo 
Não reesterilizar 
ȃα ȝȘȞ İπαȞαπȠıĲİȚȡȫȞİĲαȚ 
Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɫɬɟɪɢɥɢɡɢɪɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
σТeΝpoННaаaΕΝpoЧoаЧejΝsterвlТгaМjТ 
Znovu nesterilizujte 
σuΝresterТlТгaţТ 

 

en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İȜ 
bg 
pl 
cs 
ro 

Sterilized by gamma radiation  
Produit stérile. Méthode de stérilisation : irradiation 
Sterilisation durch Bestrahlung 
Il prodotto è sterile. Sterilizzazione : raggi Gamma 
Esterilizado por radiación gamma 
Produto estéril. Método de esterilização: irradiação 
ȈĲİȓȡȠΝπȡȠȧȩȞέΝȂȑșȠįȠȢΝαπȠıĲİȓȡȦıȘȢμΝαțĲȚȞȠȕȠȜȓα 
ɋɬɟɪɢɥɢɡɢɪɚɧɨΝɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦΝɝɚɦɚΝɥɴɱɟɧɢɟΝ 
SterвlТгoаaЧeΝprгвΝużвМТuΝproЦТeЧТΝРaЦЦaΝ 
SterТlТгovпЧoΝРaЦЦaΝгпřeЧъЦ 
SterТlТгatΝprТЧΝraНТaţТeΝРaЦЦa 

 

en CE mark and identification number of Notified Body. Product conforms to essential requirements of the Medical device directive 93/42/EEC 
 fr εarqueΝωEΝetΝЧuЦцroΝН’ТНeЧtТПТМatТoЧΝНeΝl’orРaЧТsЦeΝЧotТПТцέΝProНuТtΝМoЧПorЦeΝauбΝeбТРeЧМesΝesseЧtТellesΝНeΝlaΝНТreМtТveΝλγήζ2/CEE 

de 
CE-Kennzeichnung und Identifikationsnummer der benannten Stelle. Produkt entspricht grundlegenden Anforderungen der Richtlinie für Medizinische Geräte 
93/42/EWG 

 it εarМСТoΝωEΝeΝЧuЦeroΝНТΝТНeЧtТПТМaгТoЧeΝНell’eЧteΝЧotТПТМatoέΝProНottoΝМoЧПorЦeΝai requisti essenziali della direttiva sui dispositivo medici 93/42/EEC 

es 
Marca CE y número de identificación del organismo notificado. Elproducto està conforme con los requerimentos de la directiva 93/42/EEC sobre aparatos 
médicos. 

 pt Marca CE e numero di identificacao de Organismo Notificado. O produto obedece aos principais requisitos da Directiva 93/42/CEE 

 İȜ 
ȈȒȝαȞıȘΝωEΝțαȚΝαȡȚșȝȩȢΝαȞαȖȞȫȡȚıȘȢΝĲȠυΝțȠȚȞȠπȠȚȘȝȑȞȠυΝφȠȡȑαέΝȉȠΝπȡȠȧȩȞΝıυȝȝȠȡφȫȞİĲαȚΝȝİΝĲȚȢΝȕαıȚțȑȢΝαπαȚĲȒıİȚȢΝĲȘȢΝȅįȘȖȓαȢΝλγήζβήEEωΝȖȚαΝĲαΝ
ȚαĲȡȠĲİȤȞȠȜȠȖȚțȐΝπȡȠȧȩȞĲα 

bg ɆɚɪɤɢɪɨɜɤɚΝɋȿΝɢΝɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɟɧΝɧɨɦɟɪΝɧɚΝɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɢɹΝɨɪɝɚɧέΝɉɪɨɞɭɤɬɴɬΝɟΝɜΝɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟΝɫΝɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚΝɧɚΝɞɢɪɟɤɬɢɜɚΝλγήζβήωEE 

pl 
Oznakowanie CE oraz numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej. Produkt zgodny z wymogaЦТΝгaаartвЦТΝаΝϊвrektваТeΝНlaΝurгąНгeńΝЦeНвМгЧвМСΝ
93/42/EWG 

cs ZЧačkaΝωEΝaΝТНeЧtТПТkačЧъΝčъsloΝpřъslušЧцСoΝúřaНuέΝProНuktΝsplňujeΝгпklaНЧъΝpožaНavkвΝsЦěrЧТМeΝλγήζβήEEω 
ro εarМaΝωEΝşТΝЧuЦărulΝНeΝТНeЧtТПТМareΝalΝτrРaЧТsЦuluТΝσotТПТМatέΝProНusulΝesteΝîЧΝМonformitate cu prevederile importante ale directivei 93/42/CEE 

 


